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From the Editor
January 2011 and the beginning of a new decade, fresh thoughts, progress with good
will, is what we hope to strive for at WZO. As a leap forward, we have just heard the
Mobed Anjuman of Iran have enrolled eight women mobedyars, a first both for Iran
as well as in Zoroastrian communities. We have a dearth of working mobeds in many
cities where our diaspora have settled, and with this forerunner in Iran, hopefully
there will be more women taking up the role of a mobedyar.
WZO offers its grateful thanks to Franey Irani for sponsoring these last four issues
of Hamazor, a pledge she so graciously and willingly kept of her late husband
Nariman. Without their timely assistance there possibly would have been no issues.
Our Chairman has been on a goodwill tour of nearly six weeks visiting various cities
of India travelling as far as Hong Kong, to meet with the various leaders and community members
especially to impress that we are here to help all Zoroastrians whenever required, being a global
organisation. WZO has completed a hectic year - a new Chairman, though totally familiar with the
workings of the organization, it is another ball game having to rise to the challenge of shouldering
the full responsibility, celebrations of 30 years, fundraising for various projects, and having to
deal with the disappointing break away from WZO India. But these challenges have made us
stronger and more determined to move forward.
We ourselves, need to work on • a website that works well and effortlessly, having up to date information for all to access.
• to encourage young people to become members of WZO and join committees so that
change can come.
• interaction between youth from all corners of the world, so easily achieved today through
Facebook or Twitter, the two most popular social networking sites
- for which, I am pleased to inform you, all these aspects are on the agenda for the year.
Two of our youth from the Managing Committee will be representing WZO at the 5th World Youth
Congress at Vancouver, which Zain Mavalvala informs is nearly a sell out. These young and prudent
organisers have kept the cut out age to 40 years, as it should be, having the appellation “youth”.
Members, this year there will be the annual WZO calendar with all four versions coming your way ,
but a surprising email arrived a few days ago informing, ZYNG, the youth wing of BPP, has
produced an innovative one having “12 Parsi girls in mini skirts, high-slit European dresses,”
gracing the 3-in-1 calendar “being sold at Rs300.” Kudos to the BPP for allowing the youth to
display our calendar in sync with the present day. One hopes individuals will have the sense of
humour and modernity to allow this calendar to be sold without a furor as those who hang one
would want something attractive, so why not Zoroastrians who do know how to enjoy life!
On that cheerful note, the Managing Committee of WZO wish all our readers a happy, peaceful
2011.

Toxy Cowasjee, 2A Mary Road, Bath Island, Karachi 75530, Pakistan
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dear members,
I am writing this message to you from a train travelling from Navsari to Mumbai. My thanks
to Dinshaw and Bachi Tamboly for their kind hospitality over the last three days. Over this
time, we travelled to the remote villages in Gujarat and Maharashtra meeting Zoroastrians
whose lives have been greatly enhanced by the dedicated staff of the World Zoroastrian
Organisation Trust. Along the way, we met other Zoroastrians who explained their
The World Zoroastrian Organisation
circumstances to us. Their request for assistance was listened to with humility and concern
by Dinshaw Tamboly and others. My comfortable accommodation was one of the rooms at
the Senior Citizen Centre where the staff offered me the same level of courtesy that they give to the
residents. I am always impressed by the happy and contented faces of the residents which reflects
the care and attention they receive from the staff.
Before arriving in Navsari, I visited Hong Kong, Singapore, Delhi and Lucknow. In each of these
cities, the local Zoroastrian associations made me very welcome and gave me an opportunity to
present WZO and our work. At these meetings, the audience were amazed at the scope of work
done by us. Of course, I was also grilled by a number of them on the negative press articles they had
seen, put out by our detractors. This was a good opportunity to put the records straight and they
were surprised how far our detractors had gone to distort the facts. I am pleased to say we made
many new friends and members.
One of the topics that was frequently brought up by the people I met was the treatment of the Vada
Dasturji of Udvada, Khurshed Kaikobad Dastoor, at the recent gathering on Sanjan Day. I was
fortunate enough to meet the Vada Dasturji in Delhi, who I found to be extremely knowledgeable
on Zoroastrian religion and history. His rationale approach to Zoroastrian issues is what impressed
me most. The Managing Committee of WZO firmly stands behind the Vada Dasturji and condemns
the treatment he has received on Sanjan Day and in the open letters afterwards.
In 2010, the Zoroastrian community was greatly divided by the intransigent attitudes of some of its
prominent members, who purposely confuse the community by failing to differentiate between Parsi
ethnicity from the Zoroastrian religion. Perhaps, they have their own agenda. However, I am
gladdened to see that the whole community around the world is united to preserve the sanctity of
our revered Shreeji Pak Iranshah in Udvada. We sincerely hope that this is the start of a better
future for our community with a united front to meet the challenges we face.
In the next issue of Hamazor, we shall be reporting on the proceedings of WZO’s AGM on 30
January, which was postponed from December due to the adverse weather conditions in London.
Until then, let me wish you all a very Happy New Year and agree to work together so that our
worldwide community will grow from strength to strength.
Yours sincerely,
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The Sensible Solution for Surviving Transformation in
Zoroastrianism is by Adhering to the Basic Precepts of the
Prophet

T

The World Zoroastrian Organisation

The article below is essentially the words written by Mobed Kersey Antia of
Chicago, delivered at the 2010 WZO annual seminar in London, but where
appropriate the text has been changed into the 3rd person so that it reads
more fluently. – abridged for Hamazor, by Shahin Bekhradnia.
According to Kersey Antia, if Zarathushtra were to come to earth today, he
would be aghast at some of our practices and beliefs. He claims it is an
understatement to say Zoroastrianism is undergoing transformation as it
seems to be past that stage and fast accelerating to the stage of
disintegration and even disappearance. It has changed so much in the last
one hundred years as to cause alarm for its very existence in the near
future. What the Arabs did not accomplish, modernity has, by bringing us
close to self-destruction.

by kersey antia
This is not the first time Zoroastrians in
diaspora have faced threats to their
existence but certainly this is the last time
they will face such threats unless they find a
genuine solution to this crisis. By adhering
to Zarathushtra-ism and the eternal
precepts of Asho Zarathushtra rather than
Zoroastrianism which represents all that
was composed and preached under the
name of Zarathushtra through millennia and
may or may not be in consonant with the
prophet’s teachings, there may be a chance
of survival. The Iranian Zoroastrians provide
us an excellent example in this respect.
To say that Zoroastrianism is undergoing
transformation is tantamount to ignoring the
deathly crisis it is facing today.
Zoroastrianism is long past the process of
transformation and is facing the danger of
disintegration and disappearance before
long. However the sadder truth is
Zoroastrianism is in such a state of affairs
because it has not realized the wisdom of
transforming itself and adjusting to the need
of the changing times that have taken a toll
on all religions in the world. Had we taken

care of this in the past, the future would not
look so gloomy and helpless.
Yes, Zoroastrianism is in transformation (or
even beyond it) mostly because the world
has changed but Zoroastrianism has not
changed adequately to keep up. Even so, it
will be difficult, if not impossible, to
enumerate all the Zoroastrian practices that
have changed just in the last hundred
years, or so. To take some examples: the
sons of the priests hardly want to join the
priestly profession and those who do only
learn a few Haas (chapters) of Yasna,
Visparad, instead of all the Haas as was the
norm only a century ago. There were no
such things as part-time priests then, but
today we cannot do without them. It is hard
to reconstruct the strict life higher-level
priests had to follow as the times have
changed so much. He could not eat
anything not cooked by his family or by
Zoroastrians following the purity laws, he
had to drink everything without touching his
lips, he could not travel out-of-town without
taking a nine night Bareshnum, he could not
touch non-Zoroastrians while going around
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town or partake of food prepared by them,
or travel by any public conveyance, he
could not pray with a priest of a different
sect, etc. This is alarming as the priesthood
has been the only factor that kept the
community together after the fall of the
Sasanian Empire. No priests, no
community, as the saying goes.
Women in priestly families adhered strictly
to the purity laws and “confinement” during
their monthly period; a priest covered his
head at all times, even in his sleep at night,
priests as well as devout lay persons used
Nirang first and said routine prayers, before
using water on getting up in the morning,
and even priests such as Sir Jivanji Modi
were not allowed to perform higher-level
ceremonies if they travelled by ship as it
involved polluting the sea; sneezing or the
presence of hair, nails etc. would vitiate any
ceremony.
Higher level ceremonies such as Yasna,
Vendidad, Bareshnum, or Nirangdin were a
must for the relief of the departed soul. But
nowadays it is not possible to perform them
outside of India and even often in India
itself, it cannot be done as the priests who
can perform them are getting rarer and
rarer. Thus, the modern generation is
becoming skeptical of the need for such
ceremonies; and furthermore the prophet
made himself explicitly clear that we all will
be judged at the Chinvat Bridge by the sum
total of our good thoughts, words and
deeds.
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Clearly a transformation in our own
perception of which Zoroastrian practices
are essential is therefore necessary in order
to avoid a transformation in Zoroastrianism
itself. We have a precedent for doing this on
the basis of the Pahlavi text Shaayast Na
Shaayast – what is possible to do and what
is not. Sir Jiwanji Modi, Dasturji Dabu, etc.
have laid down what ceremonies are
necessary and what minimum rituals we
should observe. Modi is on record for
maintaining that after-death ceremonies are
not really required because what is required
for passing the Chinvat bridge is the sum
total of all our good thoughts, words and

deeds surpassing the bad ones. If that is
not the case, no amount of ceremonies can
change that situation. And the prevailing
paucity of priests for performing such
ceremonies will make it increasingly difficult
to perform many ceremonies, which is sad
but it ought not to bring down
Zoroastrianism which is based on much
firmer grounds. Most of our ceremonies
were not of Zarathushtra’s making but were
compiled much later on and in later
languages.
The best way to safeguard
Zoroastrianism is by ensuring that we
practice what Zarathushtra himself
actually preached instead of what has
been passed on in his name which has
today come to be known as
Zoroastrianism. If Zarathushtra were to
come to earth today, he would be aghast at
some of our practices and beliefs. We need
not worry as long as changes in our
practices and traditions do not deviate from
Zarathushtra-ism. Therefore, the changes in
Zoroastrian practices should not dishearten
us nor make us give up hope on surviving
as long as these changes do not violate the
spirit of Zarathushtra-ism and its high
ethical standards.
The changes in Zoroastrian society are
even more pronounced than in Zoroastrian
practices over the last hundred years alone,
as Zoroastrians are spread all over the
world which makes it so difficult to observe
all our practices. Ironically it is sometimes
difficult to observe all these practices even
in India itself, where we hardly see
Zoroastrians wearing topee (cap), saying
prayers every morning, doing kushti as
required or even wearing sedreh-kushti, or
taking a bath immediately after a hair-cut,
shave or bodily discharge, or not partaking
meat on unroja (nabor) days, observing the
rules for menstruation cycle, using Nirang
soon after waking up before using water,
etc., etc. Modernity has not affected only us
but others too. If you read Leviticus 15:1924 with all its prohibitions and exhortations
you will immediately notice the parallels
within the Jewish community who face a
similar crisis today.
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As Kersey stresses he does not intend in
any way to de-emphasize or belittle the
importance of all these practices we are no
longer able to maintain. He is simply
advising not to give up on Zoroastrianism
for this reason alone but to remain firm and
steadfast in adhering to Zoroastrianism as
long as these changes do not go against
the grain of Zarathushtra-ism or violate its
basic principles.
Practices and customs are man-made, but
Zarathushtra-ism is God’s gift to mankind
and deserves to be preserved and practiced
for ever. But equating Zoroastrianism with
Zarathushtra-ism has compounded this
problem and made us create two problems
out of one. Some practices that have not
come down to us from the prophet himself
but stem from later times need to be
examined from the point-of-view of how
they follow or deviate from Zarathushtraism. The message of Zarathushtra
represents eternal truth and we should be
guided by that and nothing else.
Conceptual changes have also taken place:
The Gathic omnipotent Ahuramazda is not
the same God as the God of Vendidad and
of the later Pahlavi text that has to fight with
his adversary Ahriman at every step and
has even been assigned a status equal to
Ahriman during the Gomezishn (Mixture)
period.† This Sasanian version of
Ahuramazda continued until the Islamic and
Western influences prevailed, though the
common laity was too occupied with making
a living or fighting the perennial Islamic
onslaught on them to take notice of it.
20th century Parsis did not want to be
labelled dualists due to the Christian
influence, and yet though we are not
dualists in the Sasanian sense, essentially
we perforce are ethically dualist in view of
the prophet’s teaching that we must fight all
evil and embrace all truth to bring about
Frashokereti.
(Kersey states that he cannot speak for the
Irani Zoroastrians, but as far as he knows
the majority of Parsis conceive Ahuramazda
as the omnipotent God as a result of the
western influence on them and are not

aware of the ethical dualism promulgated by
Zarathushtra. By granting Free Will to man,
Zarathushtra created a third force, in
addition to God and Ahriman. But few
recognize it. Those Parsis that are not
influenced by modernism continue to
practice Sasanian Zoroastrianism with the
worship of various Yazatas and all that goes
with that. Under the alien influences
surrounding them they do pray to God and
Yazatas for granting them favours and wish
fulfillment. In Achaemenian times at least,
the Persians did not pray for themselves but
for the wellbeing of the King, which makes
sense as the King represented the
wellbeing of the entire nation. In the Avesta
we often find somebody praying for a
particular wish but it is denied to an evil
person and it is granted when one’s wish is
to bring about some good in the world and/
or work for ushering into Frashokereti
(renovation of the world; resurrection). God
will grant only those wishes which are
selfless and strive for promoting good in the
world.
The present threat to our existence is, as a
matter of fact, not the first one we have
faced in our long and chequered history,
though it is the last one we will face if we
fail to resolve it but instead succumb to it.
Zoroastrians from Asia Minor, Syria, Arabia,
Iraq, China and as far as Egypt during and
after the Persian rule that prevailed in these
places from the fifth century BC onwards,
faced the same crisis for survival that we do
today. The Sasanian King Shapur I (240 to
271 AD) who invaded Cappadocia was
surprised to find a colony of Zoroastrians
remaining quite intact there since the fall of
the Achaemenian empire in 330 BC. He
even mentions it in his rock inscription at
Kaabeyi Zarthusht at Naxe-Rustom and
Strabo (XV.3.15) describes Cappadocia as
“almost a living part of Persia.” Mary Boyce
notes that the even the Sakas converted to
Zoroastrianism in Pontus and it was in the
regions that “The Iranian religion survived,
despite persecution, down to at least the
sixth century AC – a full millennium after
Alexander’s conquest” (History of
Zoroastrianism, Vol. III, p. 308). Evidence
abounds for Armenia and Georgia having
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Iranian settlers who eventually succumbed
to Byzantine pressure to convert them to
Christianity in order to turn them against
Zoroastrian Iran. Boyce also reports the
existence of Zoroastrians in Syria, Egypt,
etc., long after the fall of the Achaemenian
empire.
Cambridge History of Iran, (Vol. 3(I), p.1X)
even reports the existence of a Persian
occupation force in Yemen which “with the
rise of Islam apparently went over to the
new religion” Sasanian nobility settled in
China until 845 AD when xenophobic
ideology took over China. This is not a
complete account of Zoroastrian
immigrants, which I intend to detail
elsewhere, but these examples should
suffice.
In all these instances history has left us few
facts about how these various Zoroastrian
groups ceased to exist but it seems quite
obvious that their tiny minority eventually
succumbed to the overwhelming pressures
or propaganda from the majority religions.
However, the present Parsi crisis not only
has nothing to do with the pressures from
the majority religions, but it is also
sympathetically viewed by others who do
not wish to see them vanish, as can be
seen from their various comments in the
Indian media. This puts the responsibility
squarely on the shoulders of the community
itself to resolve this crisis. And the formula
of adhering to Zarathushtra-ism for assuring
the continuity of Zoroastrianism should
prove a useful guide. Kersey does not
conceive it proper to include the Iranian
Zoroastrians as facing transformation,
though they are not totally exempt from it,
as they too have undergone many such
transformations, from the fall of the
Sasanian empire and have had to
constantly devise ingenious ways to survive
them.
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Mobed Mehrban Firouzgary, the high priest
of Iran (who did practice Mobedi in India
and speaks Gujarati well and therefore is
not unmindful of the Parsi orthodoxy), says
(in Fezana journal Spring 2010 p. 60-62):
“The consecrated urine (Nirang) of the

Varasia and any derivatives from there on
are looked upon as items of history when
antiseptics and hygienic products were not
yet discovered.” He also observes:
“Compared to the long established practice
of taking nine nights Bareshnums by an
initiate (Navar) in India, in Iran we do not
have any active Bareshnum facilities
anywhere and hence a candidate (for
Navar) does not take any Bareshnum.” In
the same Journal (p. 63) Keikhosraw
Mobed makes the same observation about
Nirang and notes that the last Bareshnum of
nine nights was performed in Iran in 1945
and “the last Nirang ceremony (obviously
Nirangdin) in Yazd was performed in 1941.”
They did not give up on Dakhmenashini
because of any want of vultures but
because of a peremptory dictat of the last
Shah and yet they devised ways not to let
their burials pollute the land. It is so
surprising to see Iranian Mobeds
expressing these views when just a few
centuries ago they were advising us in
various Rivayats about how to adhere
faithfully to our essential rituals and
practices. But does this make them any less
Zoroastrian than the Parsis? Kersey for
one, thinks no other people have suffered
perennial persecution for over 1,380 years
in the world as they have.
However much the modern Zoroastrian has
had to reluctantly abandon past practices
and rituals in the last one hundred years
because it was simply not possible to follow
them, there are enough of the practices
remaining that are still meaningful,
practicable and inspiring to observe today.
Kersey admires, all the same, the tenacity
of the Parsis to adhere to the strict dictates
of their religious traditions, but are they all
really what Asho Zarathushtra would want
us to follow or are they really traditions that
have accrued over the millennia in the
name of Zoroastrianism? The Iranian
Mobeds have figured it out well during their
almost 1400 years of chequered history but
the Parsis were fortunate enough to escape
any of the hardship Iranians suffered
continuously. But it seems they are now

HAMAZOR - ISSUE 1 2011
called upon by destiny to pay a price for their good fortune, which has made them so complacent
and rigid. What the Arabs did not succeed in totally annihilating us, modernity conspired with our
rigidity and ostrich-like attitude have a fair chance of doing so. But it is all up to us to avoid it if we
follow Zarathushtra-ism.

q

Shahin Bekhradnia’s
profile is on p 59

Dastur Dr Kersey Antia is a clinical psychologist in full-time private practice in Chicago for many
years. He is affiliated with many private hospitals in his area, published numerous research articles in
his field and is listed in many Who’s Who publications. He has received international honours and
recognition and is the high priest for the Zoroastrian Association of Chicago, which he has served over
30 years. Kersey is happily married to Dilshad for the last 42 years, and has three children, Anahita,
Ervad Mazda, and Ervad Jimmy.

Importance of Zoroastrian Diaspora
by pallan ichaporia

t

he Zoroastrian Diaspora of the recent time is the most important diffusion of a tiny minority from
their homelands, ie. India and Iran. Recently Prof Hinnells has involved himself with two editions on
the same subject describing individual personalities and many other issues.
This Diaspora is playing a vital part in the revivification of their home religions. The diffusions of
Parsi and Iranian Zoroastrians in some numbers, in places as UK, USA, Australia, New Zealand and
other cities of the Far East etc., are creating opportunities and problems in their new settlements.
In the Zoroastrian Diaspora, there is an element of exile. In some cases particularly Iranian
Zoroastrians, it is the consequence of return of theocratic Islamic regime which has called all nonMuslims “animals” (see Ahmedinijad speech on record) and reducing all minorities to second class
citizens. On the other hand Parsis in India migrated for economic battement with no political
persecution as they had experienced in their first diaspora to India from Iran after the fall of the
Zoroastrian Empire. Now it is a more casual matter without any pressure, and particularly USA has
been found more attractive to go for reason of economic opportunity as I have just mentioned.
The Zoroastrian Diaspora is important for us to study for several reasons. The first is that it can
provide a clue to patterns of religious transformation. Such changes may also pinpoint problems in
the religion which makes its adaption to a new environment difficult. So the first reason has to do
with adaption. Second, the Diaspora may itself affect the home based religion. The extreme
reformist tendency in USA and UK helps to stoke the fires of passion to reformation in Mumbai and
Tehran. Zoroastrian migrants often become wealthier than those left behind, and they may also be
more exposed to education and foreign influences, and can export such influences back home.
Third, the phenomenon of the Diaspora is important because of its great incidence in the modern
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world. In many large cities like New York, Los
Angles, Sydney, etc., multi ethnicity is now
commonplace and may be problematic to
preserve ethnicity of Parsi / Iranian
Zoroastrians. This may become a major
problem of establishing their religious schools
and more so for consecrated fire-temples in
the real sense, open only to the community
members or to change century old tradition
and do as the Iranian Zoroastrians have done
in their home land, by throwing open their
temples to all high and sundry.

Dr Pallan Ichaporia has a
PhD
in
Business
Administration and DPhil
in Ancient Iranian
Languages & Culture. He
is the Fellow of the Royal
Asiatic Society of Great
Britain and Ireland.
Presented papers at several
International Seminars and
Conferences. His articles
are published in many
academic journals and has
authored and co-authored
several books that have
been printed in Europe and
USA.

Establishing Zoroastrian academic chairs in
the diaspora in some universities is not the
answer, as the existing chairs are struggling
for getting students and many have closed.
Besides, very few if at all, have Zoroastrians
enrolling due to lack of opportunities
available for jobs after graduation; ancient
dead languages are difficult to learn and
more difficult to teach. (details are discussed
elsewhere). Students when they encounter
difficult ancient Iranian languages drop out
and instead learn ancient Iranian / Parsi
history in the Department of History. Ancient
history is ancient and almost dead for getting
jobs in the fast moving modern world.
The need for Parsis and Irani Zoroastrian
cultures to cope with Judeo-Christian
culture in the West meant that sometimes
new religious movements from the
homeland could flourish in the diaspora.
The religious fundamentalism “back to the
Gathas” gave attraction which served the
community overseas in a way the results of
which will be seen in years to come.
Diaspora Zoroastrians have begun building
fire temples but with a big switch that is not
yet comprehended.
The Parsi / Irani Zoroastrian religious
system is not of formal training. Customs
and rituals are handed down from one
generation to another by a kind of social
osmosis. The rupture of this osmosis has
proved to be a problem in Zoroastrian
religious education.
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It might be an interesting research project,
to see how far the various themes of Parsi /
Irani Zoroastrian traditions are present in
non-Zoroastrian environments. Themes

such as marriage within the community,
rituals, instruction in the scriptural traditions,
strong sense of purity and pollution,
importance of praying regularly etc. These
themes, which are woven into complicated
fabrics of Zoroastrianism, do not all travel
equally easily to new environments.
The Diaspora religion like Zoroastrianism
must exist by its very nature, typically as a
minority group. Those that are a “minority at
home” have no special difficulties, but must
face severe assimilation within JudeoChristian majority.
Parsis stand in a position betwixt and
between the more or less non-missionary
religions, and that they will have to face in
the near future. Zoroastrians in the
Diaspora have seen some newly published
translations and editions of their scriptures
and these have made their teachings
accessible to the host Western style
community, especially in the United States.
Attitudes to religion will in general remain
individualistic and privatised.
Another factor in the life of the Zoroastrian
Diaspora is that members of traditional beliefs,
will find new ways to work together for mutual
protection, and will cooperate in various ways.
This is the field which heralds important
changes not only for Zoroastrianism but also
for other world religions.
These are some thoughts about the study of
the Zoroastrian Diaspora. As noted above,
some editions on Diaspora have been
published, but they describe individuals and
their achievements and omit the wide horizon.
The research of Zoroastrian religion in the
Diaspora has been somewhat neglected.
Some of the phenomena to which I have
drawn attention need to be further looked into.
Zoroastrians should realize that they are
entering in the Global Period, a new era of
religious life. It is fair to say that Zoroastrians
in the Diaspora have yet to come to terms
with these changes.
[These are the views of the author and does not
mean that we are in agreement. – Ed]

q
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A Status Report on the threat to Shreeji Pak Iranshah

Z

[Zoroastrians all over the world expressed grave concern about the
possibility of revered Iranshah coming under threat as a result of
commercial development taking place in its vicinity. An online
petition saw an unprecedented 5,000 Zoroastrians from all parts of
the world supporting the stand taken by Dasturji Khurshed K Dastoor
& Dasturji Dr Peshotan H Mirza on behalf of Udvada Samast
Anjuman. Upon the request of HAMAZOR, Dasturji Khurshed K
Dastoor, High Priest of Iranshah Atashbehram at Udvada has
provided an update as on 31 st December 2010 for our global
readership.]

It was sometime during mid September 2010
that the sale of nearly 200 acres of land
directly behind our most sacred Shreeji Pak
Iranshah Atashbehram came to the attention
of Udvada Samast Anjuman. What was very
disturbing was that the new owners – M/s
Nucleus Developers Pvt Ltd – had managed
to obtain a very speedy change of tenure of
the property from ‘agricultural’ land to ‘nonagricultural’ land whereby the same could be
developed for commercial purposes, that of
setting up an industrial estate / creating
residential colonies.
Udvada being a small village with a
population of just around 7000 individuals,
the civic amenities available are the very
bare minimum. Lack of a proper sewerage
system coupled with the ingress of the sea
will accelerate the process of salination of
the fresh water wells in the Atashbehram
complex and thereby bring to a standstill
higher liturgical ceremonies such as
yashna, vendidad etc from being
performed? Inability to perform religious
ceremonies such as yashna or vendidad will
be disastrous. Commercial development of
the type proposed will indeed have grave
consequences for our sacred Shreeji Pak
Iranshah.
Moreover, commercialisation on the
massive scale envisaged and the resulting

increase in nearly doubling of the population
would have placed immense strain on other
civic facilities such as drinking water, power
generation etc.
The Udvada Samast Anjuman therefore
decided to take up the matter with the district
authorities and the Government of Gujarat to
enquire into the speedy manner in which the
tenure of the land was changed from
agriculture to non agriculture and that too so
very close to sacred Shreeji Pak Iranshah.
The authorities have been reminded that had
some years earlier designated Udvada as
‘Pavitra Yatradham’ on account of Shreeji Pak
Iranshah being located there.
The Collector of Valsad District
understanding that the religious sentiments
of the community were outraged and
appreciating the danger posed to Shreeji
Pak Iranshah overturned the permission
given by the local authorities to change the
tenure of the property from agriculture to
non-agriculture. However, Nucleus
Developers Pvt Ltd in an appeal filed before
the Gujarat Revenue Tribunal (GRT) had
the order of the Collector set aside, albeit
with a caveat that status quo as on date of
order be maintained.
Our four fellow Dasturjis (High Priests) of
the community – Dasturji Sahebs
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religious sentiments of our community.
The Hon’ble Chief Minister of Gujarat Mr
Narendra Modi is fully apprised of the
situation and ongoing developments in
the matter. Mr Narendra Modi, officials of
Government of Gujarat and the District
Administration have proved to be real
friends of the community. We owe a
deep debt of gratitude to all of them. We
are indeed most grateful to them all.
I would like to take this opportunity to
clear the misconception that prevails in
the minds of some of our community
that the property in question that is
sought to be redeveloped, earlier
belonged to Udvada Samast Anjuman
who had some years ago sold it to a non
Zoroastrian, who in turn has now sold it
to Nucleus Developers Pvt Ltd.
It is to be clarified that the property in
question never ever belonged to Udvada
Samast Anjuman. The earlier ownership
vested with Shree Baug-e-Iranshah Trust
the Trustees of which were:

•
•
•
•

Dasturji Dr Hormazdiar Kayoji Mirza
Mr Sohrab Jehangirji Chiniwalla
Dr Homi Ratansha Bana
Mrs Khorshed Kaikhushroo Dubash

The Trustee of Shree Baug-e-Iranshah
Trust sold the property on 4 th April 1966 to
Mr Jamnadas Nagardas Modi, and the
same has now been purchased by the said
Nucleus Developers Pvt Ltd.
It was indeed very exhilarating to witness so
many of our community members rallying
behind the cause of safeguarding Shreeji
Pak Iranshah, either in their personal
capacities or through various institutions.
More than 5,000 individuals signed, within
three weeks, the online petition that was
circulated to create awareness to the
problem. The community media in Mumbai
regularly published the various updates that
were sent for which we are very grateful.
Indian mainline media too, sympathetic to
the cause has published balanced reports.
Community journals published from
overseas such as Hamazor & Fezana

Journal have requested for updates to keep
their readers informed about the
developments. This write-up is the result of
a request from Mrs Toxy Cowasjee, Editor
of Hamazor. Literally, hundreds of e-mail
messages committing support to the cause
were extensively circulated. Letters from
various institutions pledging their support
are with us.
Sincere thanks are due to each and
everyone who has rallied behind the cause
of safeguarding our revered Shreeji Pak
Iranshah.
I must especially thank my fellow Dasturjis
(High Priests) who have been unanimous
and steadfast in their support.
It would be a failure on my part if I did not
make a special mention of three individuals,
each of them an eminent industrialist and
philanthropist of Gujarat, namely
Mr Behram Mehta, (Aava Mineral Water),
Mr Jehangir Cama (Cama Hotels) & Mrs
Homai Engineer (Industrial Boilers) whose
support, involvement, commitment and
dedication towards safeguarding the
sanctity and solemnity of Shreeji Pak
Iranshah has been without parallel and
invaluable. Senior advocates Rustom
Marshall & Mr Bahecharbhai Patel also
deserve praise for the sincerity and
devotion they have taken up the cause of
protecting Shreeji Pak Iranshah in the
courts. Similarly, I must in the same vein
acknowledge the outstanding assistance
that the two young ‘heritage architects’ Mr
Pankaj Joshi & Mr Jamshed Bhiwandiwalla
have been rendering to the cause by
making their experience and expertise
available in planning and coordinating with
the government authorities in bringing
Udvada on the Heritage map of India.
May Shreeji Pak Iranshah continue to
shower His blessings on our community
and all mankind for all time to come.
- Dastur Khurshed Dastoor Kaikobad Dastoor -

q
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What being a Zartoshty means to me now

I

I did make fun of us in ‘Poems Potpourri and Parsees’, in ‘JOY’ I have done
some serious writing together with some funny bits. We love laughing at
ourselves all said and done! I have even written a tongue in cheek in ‘JOY’,
that is titled, ‘Hu Chev Zarthusti’! This essay is different.
I can put my hand on my heart and say I have been a good Zartoshty most
of my life. Somewhere in 2010, I came across two individuals who educated
me about the true meaning of being a Zartoshty. Does it mean that I was
less of one all these years? No I don’t think so. It’s just that I was so
ignorant of this great religion I belong to. I am learning now.

by ruzbeh mowdawala

Of course I can be patriotic and say I am an
Indian first, which I am, but the true essence
of being a Zartoshty now dawns on me.
My parents brought me up in a certain Parsi
Zartoshty tradition and I have been
following it truthfully. As I grew up, I have
always treaded the middle path. I was
taught to be true to myself and in turn Ahura
Mazda and that is all I needed in life to
succeed spiritually. I am not an orthodox nor
am I a heathen. I have said, “move with the
times” in an article some time back. Some
people criticized me and called me a
heretic! I wrote about Parsi / non-Parsi
marriages, the dokhmaieshni, and a few
other things. I did not know that I was
subconsciously voicing what being a
Zartoshty was all about in that article. I am
so glad I wrote it.
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I will start with the Fasli calendar we ought
to follow, but we don’t, as we are
comfortable with the concept of our
Navroze. As I child I celebrated it in
September, I do so now in August. I have a
roj birthday and some days later an English
birthday. To get the Parsis in India to
change to March 21 as Nowruz is going to
be impossible! But as I get more into March
21, and its rituals and symbols, it really
appeals to me that we rejoice as spring

comes and we thank Ahura Mazda for the
bountiful harvest. It’s a poignant Nowruz
and it has so much to offer by way of
festivity and music for ten to twelve days.
Unlike us who gather in thousands at some
place, listen to some speeches, applaud
some disco dancers, wait a sumptuous
dinner and then go home and sleep it off
with no thought of the rites of spring!
As I now read the scriptures, the great
hymns - the Gathas, I get the meaning of
what our Prophet was all about. Such
beauty and thought in verse, its more
relevant today - centuries later, such was
His foresight!
Read the Yasna ceremony, we were the first
to go green and the religion does teach us
to always keep green, preserve nature and
not defile it with our extravagant life styles.
We have done exactly that. Take the
gambhars? We over here live to eat the free
food. But do we know the significance of
this gambhar? I doubt it. I am learning.
That brings me to Dokhmaieshni, and I’ve
written about this before, much as I love the
rituals of our dead, the idea of the solar
panel does not appeal to me. Its time we
moved on to better things, the world has why don’t we?
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I have read some of the Rivayats, if we felt
the need to exchange ideas, consult on
religious ethos so many, many years ago,
then why not now? Are our egos so inflated
that we still think we are superior to our
brothers in Iran and other continents? Why
do we not consult the great mobeds of Iran
more often, as we are a dwindling minority,
soon to be extinct if we are to adhere to our
tunnel vision ideas? How many of us know
and understand the Avestan language?

Therefore in book three, I will try to bring
this Persian ethos as it exists today to my
audience. I hope I succeed. I am sure a
youngster who really loves his/her religion
will read and then go on to discover what
being a true Zartoshty is all about! I did.
My grateful thanks to Toxy Cowasjee for
introducing me to Mobed Meheraban
Firouzgary and Shahin Berkhradnia.This is
what Meherban wrote to me sometime back
in an email, I quote:

Today we fight and wash dirty linen in
public. Where is that good thought, word
and deed we are so proud of and quote at
the drop of a hat? True we have
incorporated the Indian rituals into our
ceremonies, the red tikka, the rice, betel
leaf, eggs, etc.

“Learning about our religion, the facts and not
the superstitions, and propagating it (for just
anyone in the world) is a pious and religious
duty of every Zartoshty. You may well consider
your present fancy as a blessing. I wish you all
the best.”

Have we ever stopped to consider, than just
admire what our weddings and Navjotes are
all about? Forget the opulence.

It is their input and advice that has really
made me think what I am really all about - A
Zartoshty!

I agree that our Parsi Navjote is lovely,
peaceful and joyous. I love the Jamva
Chaloji part! The Sudreh Pushi in Iran is
more sedate but aligned to Persian
Zartoshty religion; they also have music and
feast for the family and friends.

Ushta te!

What about our weddings? It leaves so
much to be desired. I have read the Persian
Zartoshty wedding ritual, the symbols, the
advise to the young couple to lead a good
life and have a successful marriage,
invoking the Ameshaspands for their
blessings and guidance, its all so lovely and
apt. Yes there is music and food like we
have.
Our weddings are staged, we live with the
Joneses, we video the events, and recently
I also found branded Navjotes on the
Youtube. So much for the purity and the
sanctity of our religious traditions!
When I opted for Persian traditions and
ceremonies for book three, little did I know
that I had opened a Pandora’s box that told
me what an ignoramus I was! “In the
Silence of the night” as the book is called
has been a Zartoshty orchestra of the mind!

q
Ruzbeh Mowdawala was educated
in Ahmnedabad and Mumbai. She
did her post graduation from the
States and is presently a
Consultant in Laboratory
Medicine, specializing in
Laboratory Management.She
teaches at the post graduate level
at the prestigious Sophia College
in Mumbai. Her first book was
“Poems Parsees and Potpourri”.
The second, called JOY was launched in October 2010.

Nerine Dinshaw, as part of her Design
course had to develop a two minute
animated / flash video. She chose
Zoroastrian, as many of her colleagues at
the University in Montreal were unaware
of who or what Zoroastrians are.
Here is the link to her website on which
the video is posted, which may be of
interest to share with other young nonZoroastrians :
http://hybrid.concordia.ca/~nerdart/
zoroastrians/web/video.html
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5th World Zoroastrian Youth Congress - Vancouver

w

e are six months away from hosting the 5th World Zoroastrian Youth Congress and
the host city of Vancouver, Canada is thrilled to have you attend this terrific event!
We want to share a glimpse of some of the events that we have planned for you, starting
with our grand opening ceremony on July 1st. We have managed to secure a fabulous
location for this event and are planning engaging live performances including cultural
performances, musical extravaganzas, a keynote speaker and a prayer ceremony with a
surprise twist. The afternoon will be filled with lots of fun activities from the “Amazing Race”
to Speed friendship, followed with a five hour dinner and dance harbour boat cruise where
you can take in the city’s great views. What better way to finish the first evening off than
with a fireworks show, to celebrate our nation’s birthday.
The second day will start with a full breakfast followed by various informative sessions. You
will get to listen to terrific speakers talking and interacting with you on a wide variety of
interesting topics from health to wealth to business and education. After lunch, we are going
to hop on a bus for an afternoon filled with thrills and chills. You will experience a fabulous
cable car ride to the top of the city’s highest point, Grouse Mountain, 4000 feet above sea
level. Here you will take in breath taking views, while being entertained by shows planned
on the mountain peak. Following that we will take the cable car down the mountain and go
for a leisurely walk on a bridge. This is no ordinary bridge, however, as this wooden planked
bridge is suspended hundreds of feet above the ground, on cables. Below, you will witness
breathtaking views of a rushing creek. After your afternoon of thrills is complete, you will be
taken back to UBC where you will have lots of options to choose from to spend your
evening.
The next day will follow in the same way where you will be given a delicious breakfast
followed with a variety of interesting and informative, interactive discussions. After a lunch
break, we have planned some fun in the sun with an afternoon of sports and a BBQ at the
beach.
As we move towards the end of the event on July 4th, the last day, including the closing
ceremony, has lots of surprises planned. All I will say is that you will not be disappointed as
the event planning committee has spent many months working to ensure that this congress
is memorable and enjoyable to all who attend.
We invite you to come see why Vancouver has been voted the third best city in the world to
live in! We look forward to hearing from you and hope you take the opportunity to partake in
this once in a lifetime experience! For more information please check our website :
www.zsbc.org/congress2011
Sincerely,
Zain Mavalvalla
Chair, 5th World Zoroastrian Youth Congress 2011
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The Fifteenth North American Zarathushti Congress

T

The Fifteenth North American Zarathushti Congress was held in Houston,
Texas on December 29 th – December 31 st of 2010, hosted by the Zoroastrian
Association of Houston with Jasmine Mistry and Roshan Sethna as
congress co-chairs. The theme of the Congress was PRESERVE THE PAST,
PROTECT THE PRESENT, AND PERFECT THE FUTURE. Five hundred
eighty attendees came from the United States, Canada, and included
representation from India, Pakistan and Iran.
Welcoming messages were given by Bomi Patel, President of FEZANA and
Jehanbux Mehta, President of ZAH. The opening day included a Jashan, a
welcoming programme with a choir singing a song to “Heal the world, to
make a better place”.

by magdalena rustomji

Dr Niaz Kasravi
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There was also a
exercise
colourful and joyful
freedom of
presentation,
choice; and, a
created and
need to have
directed by
open, honest
Vehishta Kaikobad,
opinions and
entitled, “Along The
discussions.
Silk Road”,
Zarthushtis
narrating the story
need to move
L to R: Roshan Sethna, Jasmine Mistry, Arnavaz Sethna, Sarosh Collector beyond
of Persia’s role in
the silk trade,
intolerance,
incorporating delightful dances and
and work towards closing the lingering
accompanied by musicians playing
divide between Parsi and Irani; and they
magnificent music on the tonbac and the
need to seek involvement and to encourage
tar.
new, young leaders. “Our survival,” she
said, “depends on our ensuring the greater
good for others ... . Zoroastrians in this
Key note speaker for the conference was
century will be defined by their actions and
Dr Niaz Kasravi who serves as Senior
interactions”. Setting the tone for the
Manager for Law Enforcement
Congress, Dr Kasravi spoke about how
Accountability at the NAACP and has
Zarthushtis have a Philosophy on how to
focused in her career on sociology of law;
live life and how the challenges can be met
and, law and inequality. Dr Kasravi has
by emulating and perfecting the virtues of
travelled and worked in the Middle East as
Ahura Mazda.
researcher and advocate on human and
civil rights issues. In her inspirational
Jamsheed Choksy was the Khorshed
address, “Zoroastrianism of the Future:
Jungalwala Lecture Series speaker and his
Preserve, Protect, Perfect and Progress,”
theme was “Zoroastrians in Current Day
she shared thoughts on the strengths,
Iran”. He gave a detailed report of the most
challenges and needs facing the
recent Zarthushti Iranian census numbers,
Zarathushti community. She spoke about
constitution provisions protecting minorities,
the need to stay united, gain strength and
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North American Zarathushti Community Awards

I

t is with great pleasure and pride that I announce the winners of the 2010 North
American Zarathushti Communuity Awards. They were presented at the 15th North
American Zarathushti Congress hosted by the Zoroastrian Association of Houston and
sponsored by the Federation of Zoroastrian Associations of North America, on December
30, 2010.
Rohinton Rivetna Outstanding Zarathushti Award
Ervad Dr Soli P Dastur - Florida

Jamshed Pavri Humanitarian Service Award
Farrokh Namdaran - Vancouver, BC

Jamshed and Shirin Guzdar Excellence in Business or Profession Award
Dr Noshir A Langrana - New York, NY

Dinshaw Framroze Joshi Excellence in Performing Arts, Literature or Painting Award
Kayhan N Irani, - New York, NY

Shirin Nariman Dastoor Outstanding Young Zarathushti Student Award
Dinyar Patel - Harvard University
We also thank Shehernaz Joshi Verahrami and Navroz Gandhi, co-chairs of the FEZANA Awards
Committee for organizing these biennial North American Zarathushti Community awards.
Dolly Dastoor
FEZANA Journal
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The Commonwealth Games - October 2010, India

T

The IX Commonwealth Games took place at Delhi, India from 3rd – 14th
October, 2010. Our Parsi Zoroastrian sportsmen, coach, commentator,
entertainer, producer for the show and constructors were all part of this
mega event.
Athletes Asher Noria – shooter, Rehan Poncha – swimmer, Rohaan Sethna
& Kayrus Unwala – ruggers, Cyrus Poncha the national coach for squash,
Novy Kapadia – commentator, Shiamak Davar – singer, Viraf Sarkari of
Wizcraft – producer and Shapoorji Pallonji and Company Limited who
upgraded the stadium gave it their best to keep our small community
showcased.

Asher Noria who is 18, a boy
competing with shooters
almost double his age and
more experienced, did his
country proud by winning a
silver medal, in the pairs
double trap event. Recently,
Asher had won the gold in
junior double trap at the
World Shooting
Championships at Munich.
The double trap final, at the
Dr Karni Singh Shooting
Range on the south Delhi
ridges near Tughlakabad
Fort, Sodhi and Noria lost out on the gold by
just one point to England who made 189
points and set the games record. Italian
trainer Marcello Dradi who has guided
Indian shooters occasionally over the last
decade, feels Noria has potential to make it
to the top.
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Rehan Poncha, 24 year old swimmer.
For him things did not go well. He feels
his swimming was below par,
disappointing and not up to the mark he
had set himself. In a discipline
dominated by champions from
Australia, Canada, South Africa, and
England – who are often body lengths

ahead of others - it is was a difficult
competition. Though India had entered a
large contingent, none could achieve a
success.
Rohaan Sethna, 22 year
old, besides being a terrific
looker, is India’s kicker.
Brown haired with chocolate
eyes to match, he can be
relied on both for the game
and for glamour. Rohaan
fills the shoes of former
Armenian fly-half and Indian
player, Emil Vartazarian.
Academically Sethna is
planning a double major in
pre-med and finance. He
wants to continue playing while studying,
keeping his options open which he can do
at an American university.
Kayrus Unwalla, 20 year old. It was a first
for the Indian rugby sevens
team to play in the
Commonwealth Games.
Newcomers against giants
– literally – in a sport where
size, speed, strength,
stamina and skills show
results, with seven of the
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world’s top teams competing at Delhi.
Running and tackling as strongly as they
could, the team was buoyed by a cheering
crowd at the packed Delhi University
Stadium. Unwalla has just completed his
first year of undergraduate studies in
Chicago, taking off this semester to play in
the Commonwealth Games and then in
Malaysia followed by the Asian Games in
Guangzhou, China, in the third week of
November.
Kayrus’ father Maneck was a committed
rugger, playing for Bombay Gymkhana till
he was over 40. He is the treasurer of the
Indian Ruby Football Union and has
accompanied the Indian team as manager
on numerous tours till three years ago.
Cyrus Poncha, national
coach mentioned India
had never won a squash
medal at the
Commonwealth Games
as they have to compete
with top seeded players
like England, Malaysia,
Scotland, Australia and
Pakistan, but this time
round there was hope for
the mixed doubles and
women’s doubles.
Unfortunately this was not
to be.
Expert sports commentator
Novy Kapadia was a familiar
face on TV and gave the viewers
the benefit of his analysis and
comments throughout the
duration of the Games, the
largest sporting event ever
hosted by India.
Shiamak Davar was on stage
during the closing ceremony
singing alongside India’s top
vocalists Shaan, Shankar
Mahadevan, Sunidhi Chauhan,
Shubba Mudgal, Kailash Kher
and others. I Gotta A Feeling,
One Love and We Will Rock
You had the athletes rocking in

the aisles and the spectators in the stands.
Davar also choreographed group
sequences in the opening and closing
ceremonies.
Viraf Sarkari, director of Wizcraft
International Entertainment Private Limited,
conceived, crafted and presented this
extravaganza of the opening and closing
ceremonies. Wizcraft has been working on
the project for almost two years, from the
time they began their pitch creative
presentation till final execution.
The focal point of the ceremonies was the
aerostat, a 80m x 40m helium balloon
costing Rs38 crores (so it is said),
suspended high above the Jawaharlal
Nehru Stadium with reflectors beaming
ever-changing aesthetic images. With
over 6,000 athletes and officials from 71
participating nations and dependencies,
thousands of performers in their colourful
swirling costumes and props, ranging
from small to very large, hundreds of
moving lights, countless speakers giving
liberal surround sound and round after
round of fireworks aiming far into the
heavens; the logistics and coordination
required precise planning. Sarkari said,
they always wanted to do a laser show
with a party theme at a closing ceremony
as its fabulous to do a live event.
Shapoorji Pallonji and Company
Limited executed the refurbishment and
upgrading of the 60,000-seat Jawaharlal
Nehru Stadium, fitting it with a new stateof-the-art poly tetra fluoro ethylene roof
and equipping it for high definition
television broadcast, with international
standard sports lighting and public
address system. Though the stadium
was ready just in time for the Games to
begin, Shapoorji Pallonji’s part was
completed and delivered before time to
the Games Organising Committee in
March of 2010. It is of importance to
know, that the external work outside the
Stadium was not part of this Company’s
scope. Known for their work and timely
completion, the company incorporated
into the project a uniquely designed

late Shapoorji Pallonji
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system of 14 steel ramps around the periphery to ensure that the full house of 60,000 people could
be evacuated in six minutes during an emergency.
The new roof is the world’s largest tensile fabric roof covering a total area of 54,000sq m, extending
up to 70m into the stands and the length of wires used was around 2,200kms – the distance
between Delhi and Bangalore!

Pallon Mistry - CEO,
Shapoorji Pallonji &
Co., Ltd.

Cyrus Poncha summarises by saying “Eighteen months ago a scheme was devised in preparation
for the Commonwealth Games in which the players showing top potential were sent abroad for
tournaments and training camps and more international sporting events were held in India. This has
certainly given an impetus to all sports.”

[information taken from Parsiana, 7th November 2010, article - Commomwealth Games - written by
Hilla Guzder, with her permission and Jehangir Patel’s. Photographs courtesy of Jehangir Patel.]

Jawaharlal Nehru Stadium - The Aerostat

q

Women Mobeds now in Iran
Tehran Mobed Anjuman have announced, for the first time in its history both in Iran
and Zoroastrian communities, eight women will join the group of mobeds in Iran as
Mobedyars. Mobed Dr Khorshidian informed, women in any other religion do not
have the privilege of holding high religious positions as in Zoroastrianism.
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These lady mobedyars are well educated and have passed the tests set by the
Mobed Anjuman. Four are from Tehran, two from Yazd, one from Kerman and one
will practice in Karaj. They are: Mitra Mazdapour, Rashin Jahangiri, Sarvar
Tarapourvala, Parva Namiranian, Fariba Mali, Behnaz NaeemAbadi, Mehrzad
Kaviani, Paria Movandi. [source: ZNA Digest, 21 January 2011]
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Migration and Diaspora in Zoroastrian History : Some Thoughts

S

Since the liberalization of immigration policies in Western countries in the
1960s and 1970s, Parsis and Iranian Zoroastrians have established thriving
new communities in countries such as Canada, the United States, the
United Kingdom, and Australia. It is commonly believed that this Western
diaspora represents a major rupture with the past: after centuries of mostly
sedentary settlement in rural Gujarat and Iran, as well as regional
movement to centers such as Bombay and Tehran, Zoroastrians have
unshackled their bonds to the old countries and scattered around the globe.
Nothing, however, could be farther from the truth. Zoroastrians have been a
highly mobile group and we can better understand our history by
recognizing that migration has hardly been a new phenomenon. The fact
that we have long been a community of merchants has definitely been an
important factor in explaining this mobility.

by dinyar patel
Ancient Iran and India: Rethinking the Qisse
The Parsis have, at the core of their identity,
the story of migration etched into them: the
familiar tale of a boatload of persecuted
Zoroastrians who forsook Iran and found
refuge at Sanjan in Gujarat. This story is
recounted in the Qisse-i Sanjan, a Persian
text composed by a Navsari dastur in the
year 1599 AD, some five to seven centuries
after the migration it claims to describe.
However, as scholarship both new and old
has told us, the story of the Zoroastrian
migration to India is much more complex
than what is alluded to in the Qisse.
Iran and India have shared a long history of
economic and cultural relations. In the
Sasanian era, we hear of Iranian
domination of trade with India and Ceylon
— something which greatly vexed the
Byzantines by the sixth century AD — and
the absorption of Indian high culture and
scientific knowledge into Iranian culture.
The Sasanian king Bahram V Gur
supposedly imported Indian minstrels to his
court in the fifth century. 1 It is quite likely that
Zoroastrians were part of Iranian merchant
settlements in the great ports that lined the
Indian seaboard.

Within the borders of modern India, the
earliest document showing the existence of
an Indian Zoroastrian community is a copper
plate dating from the 9th century — a grant
with two Zoroastrian names listed on it. This
copper plate comes not from Gujarat but
from Quilon, now known as Kollam, in
modern-day Kerala in the south of India.2 It
is extremely likely that Zoroastrian
merchants either lived in, or traded with,
major port cities in Gujarat, such as
Bharuch, by the end of the Sasanian Empire
in the seventh century.
This brings us full circle to the traditional
story of the Parsi migration to Sanjan.
Recently, a team of archaeologists,
supported by Homi Dhalla’s World
Zarathushti Cultural Foundation, has been
sifting through the mud and sand of Sanjan
in order to find any evidence about the
Zoroastrian migration documented in the
Qisse. What they have found here is
amazing: coins, pottery, and other wares
from the Middle East and East Asia that
show that Sanjan was, at one time, a major
international port.3 Was it possible,
therefore, that a Zoroastrian merchant
community was already established in
Sanjan at the time of the supposed Parsi
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migration to India? If the Parsis did, in fact,
land at Sanjan, did they deliberately choose
their port of entry based on knowledge of an
already existing Zoroastrian community?
Dhalla and Rukshana Nanji (Deccan
College) argue that:
The idea that a ship-load of migrants
buffeted by the winds was tossed
ashore at Sanjan by sheer chance
needs to be recognized as a myth.
From the tenth century onwards
Bharuch, Khambat and Chaul were
known to have similar communities
of Arab and Persian Zoroastrian
traders. Communities of these
traders had settled on foreign
shores as far as China and often
their numbers were not negligible.4
I do not suggest, as some historians like
Andre Wink (Al Hind: The Making of the
Indo-Islamic World) have done, that
commerce rather than religion triggered the
Parsi migration. Rather, I think it likely that
the two worked hand-in-hand, with
prosperous Iranian merchant communities
in India attracting Zoroastrians once
conditions for them in Iran steadily
deteriorated.

Gujarat and Bombay: Springboards for
International Trade

Dinyar Patel is a PhD
candidate in the Department
of History at Harvard
University, where he is
working on a dissertation on
Dadabhai Naoroji. This
article draws upon talks he
delivered to the Zoroastrian
Trust Funds of Europe in
London (ZTFE) in April
2010 and the Zoroastrian
Association of Greater
Boston (ZAGBA) in May
2010.
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Makrand Mehta (Gujarat University), one of
the leading historians of Gujarat, has in a
recent conference paper attempted to trace
Gujarat’s centuries-long influence in Indian
Ocean trade networks. Along with Jains,
urban Hindu banias, and Muslims, Parsis
play an important role in this story. It is
commonly believed that Parsis were
primarily agriculturalists in the several
decades before European colonial powers
came to India. This view needs to be
modified. Indeed, Dhalla and Nanji point
out that the several locations of Parsi
settlement mentioned in the Qisse —
locations such as Bharuch, Khambhat, and
Variav (or rather nearby Surat) — were all
coastal cities and ports. If the Parsis were
agriculturalists, they would have moved
further inland to more fertile farmland.

Instead, the location of their settlements,
and scattered archaeological evidence,
suggests that they were actively involved in
Indian Ocean trade well before the
Portuguese, Dutch, or English first called at
western Indian ports during the Mughal
era.5
Historians such as Ashin Das Gupta (Indian
Merchants and the Decline of Surat) have
documented the role of Parsi merchants
and agents in late Mughal-era Surat. Once
political instability and river siltation
damaged trade in Surat and other ports,
Parsis were quick to move to the up-andcoming new commercial settlement of
Bombay. In both Surat and Bombay,
European trade and helped the Parsis to
expand their commercial horizons. The first
Parsi to visit England — and one of the first
recorded Indians to come to that country —
was Nowroji Rustamji, who sailed to London
in 1723 in order to lobby the East India
Company against his family’s commercial
rivals in Surat. 6 A few decades later, in
1756, the first Parsi trader visited China,
kicking off a long line of merchants who
entered the opium trade and established a
commercial base in that country. Two
Indian historians, Madhavi Thampi and
Shalini Saksena, have recently authored a
good book entitled China and the Making of
Bombay which sheds significant light on the
dominance of Parsis in the early China
trade in Indian cotton and opium. By the
time that the British formally annexed Hong
Kong in 1841, four Parsi merchants were
already in residence in what was then a
small port settlement. 7 Larger merchant
settlements were to be found in Macao and
Canton, where locals started referring to
Parsis as “white hats” or even, strangely
enough, “white hat Arabs.” These so-called
“white hat Arabs”, by the way, play a small
but pivotal role in Amitav Ghosh’s latest
historical novel, Sea of Poppies.
Parsi merchants also increasingly turned
their attention to a new power in the West,
America. In the late 1700s and early 1800s,
Bombay and the port of Salem in
Massachusetts conducted a thriving trade in
various items, including ice, which was cut
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out in massive blocks from frozen New England
ponds — such as Walden Pond, made famous by
the transcendentalist writer Henry David Thoreau
— loaded onto ships, and then sailed across the
oceans to India. Parsis were some of the first to
corner this ice trade (in another interesting twist,
the K R Cama Oriental Institute today stands on
the site of Bombay’s ice house). In fact, it was
Jamsetjee Jeejeebhoy who first introduced ice
cream to Bombay: one hot, tropical evening he
served it at a dinner party, after which,
apparently, everyone fell sick. 8
Anyway, by the mid-1800s, Parsis were travelling
to the United States in order to conduct trade,
both ice- and non-ice related. One such Parsi
trader apparently left such a strong impression on
an American merchant from Salem that he
adopted the Parsis’ name as his own middle
name, becoming George Merwanjee White. In
1803, another Parsi, Noshirvanji Maneckji,
became one of the first foreign donors to what is
now the Peabody Essex Museum in Salem.9
Today you can still see many Parsi relics on
display at the Peabody Essex Museum and one
of its publications, a book called Yankee India by
Susan Bean, contains a wealth of stories on the
interactions between bawas and New
Englanders. Probably the first Parsi to visit
America was Ardaseer Cursetji Wadia, member
of the famous shipbuilding family, in 1851. He
stopped over in Salem where he was entertained
by a local family. A daughter in this family
recalled their meeting as such: “I remember that
we all screamed at him and spoke very distinctly,
as if we were talking to a child, and that he
answered us in a very low cultivated refined
voice, using much better English than we did.”10
It is around this time that we begin to hear of
Parsis actually going to North America to settle.
In the 1860s, for example, one Parsi packed up
his belongings and moved to California, and then
British Columbia, in order to prospect for gold.11
In 1885, Eduljee Sorabjee, who had lived in
Manchester for eight years, found the weather in
England too gloomy for his liking and decided to
move to Los Angeles, which he heard had the
most perfect climate in the world. He soon
decided to settle there permanently and became
a US citizen, remarking that he “liked America too
well,” especially its republican form of
government. 12 We also have an interesting story

coming out of Baroda. In 1876, a group of Baroda Parsis
composed a lengthy letter to the US diplomatic consul in
Bombay informing him that they were very interested in
migrating, en masse, to America. Nothing, however,
seems to have come out of this.13

Conclusion
By the early twentieth century, enterprising Parsi
merchants and professionals were fanning out and
establishing relatively sizable settlements in places such
as Rangoon, Shanghai, Kobe, Singapore, Aden, Durban,
Zanzibar, London, and elsewhere. At the same time,
numerous Iranian Zoroastrians flocked to India for
education, economic opportunity, and in order to escape
discrimination; and both rural and urban Parsis poured into
Bombay from Gujarat. Both the beginning and end of the
twentieth century witnessed great mobility within the
Zoroastrian community. As this short essay has tried to
demonstrate, however, migration and movement for trade
and business have been quite constant themes in our
history.
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Someone Broke the Mould

I

It’s not often that the front page of one or other of India’s numerous dailies
does not carry a mention of the House of Tata’s or of its Group Chairman,
Ratan Tata, one of India’s best-known faces. The fact that he confirmed, a
few months ago, that he seriously intends to abide by his earlier
commitment to step down as Chairman of the Group, when he turns 75 on
28th December 2012, has considerably added to the hyper-activity in the
media today on the subject of the succession.

by homi khusrokhan

Notwithstanding his huge public image and
the enormous attention that he gets
wherever he goes, people who have had
the good fortune of knowing him personally
will invariably say that he is an extremely
shy and a private person. I remember a
senior Bombay House Director used to say
that his media-shyness made him a ‘rare
commodity’ and added considerably to his
charm. I recall being in the audience once
when he was the recipient of an award from
a leading Chamber of Commerce in
Mumbai. He started his acceptance speech
by saying “I guess this is the moment that
you all have been waiting for. For me it is
the moment when I was hoping the ground
would open magically below me and
swallow me up”.
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He is quiet to the point of being enigmatic,
humble to the point of appearing soft and
modest to the point of being self-effacing.
But, as a leader, he can be as gritty and as
gutsy as they come with an ability of making
the toughest choices without batting an
eyelid. He is particularly respectful of his
elders and blessed with the ability of
drawing-out all the quiet ones in a
Boardroom, who otherwise would not
choose to speak. He is also an original
thinker and a man of ideas. He has a
delightful, almost mischievous, sense of
humour and can tell a side-splitting story
with a dead-pan face that would put Buster
Keaton to shame. It is difficult to rank the

other loves in his
life but the list
would certainly
include flying,
cars and dogs.
His two German
Shepherds, Tito
and Tango, are
like members of
his immediate
family and when
he appears to be
distracted, it is
generally when
one of them is
unwell. Street
dogs wander in
and out of the
Bombay House
lobby totally
unconcerned by the strict security
arrangements meant obviously for lesser
human beings. They all seem to have that
“somebody up there likes me” look on their
contented faces as they chomp away at the
generous helpings of biscuits that the
security staff feed them.
It is the unique combination of all these
remarkable qualities that has made Ratan
Tata one of the worlds’ most liked, admired
and respected business leaders today. The
trouble is that someone broke the mould
after the making of Ratan Tata and that is
why, as he nears the magical age of 75,
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(apart from the understandable
consternation within the Parsi community as
to whether a non-Parsi will replace him), an
uneasy feeling today also transcends over
most of Corporate India. There is rarely a
business gathering today where a Tata
person is not accosted, within the first five
minutes of striking-up a conversation, with a
question as to what is the latest Bombay
House gossip on the Ratan Tata
succession. Perhaps this is also a
consequence of the enormous goodwill built
up for the House of Tata’s over the years
and the concern that this is preserved at
any cost. Everyone, but everyone, in
Corporate India would like to see this
invaluable asset, built by the successive
efforts of generations of great leaders, once
again entrusted into good and safe hands
when Ratan Tata steps down.
When a long and illustrious career such as
Ratan Tata’s stretches out before you and is
superimposed on an even longer history of
successes that the Tata Group has enjoyed
since it was founded by the great visionary
Jamshetji Tata in 1887, one is tempted to
hypothesize that perhaps it has been the
unique convergence of empathetic
leadership with strong corporate values that
has resulted in business outcomes that
have differentiated this Group from others
operating in India and around the world.
Many a foreigner today marvels at the
unique ownership model of the Tata Group
where the Tata Trusts own the majority of
the shares of the holding company and are
therefore able to give back to communities
a substantial part of the gains from the
multitude of businesses the Group is today
engaged in.
The Tata Group has always been
remarkably secular, totally non-communal
and has consciously, by choice, distanced
itself from all forms of political influence. So
far, it has never had a leader, including
Ratan Tata, who has acted contrary to the
Groups deeply-engrained beliefs. The
founder, Jamshetji, possessed a fierce
sense of nationalism and always considered
himself an Indian first, before all else. His
two strongest beliefs were his ardent
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nationalism and his deep concern for
communities and those who needed to be
uplifted. These qualities drove many of the
Group’s early decisions, such as the setting
up of domestic industries that were vital to
the development of the country, including
India’s first luxury hotel, the Taj Mahal.
Jamshetji was clearly a man well ahead of
his time. He believed in treating the
communities that the Tata companies
worked with as the key stakeholders of his
own businesses. This profound concept that
we find becoming fashionable today, was
actually something he not only spoke of but
put into practice well over 100 years ago.
While Jamshetji set the stage and laid the
strong foundations of the business empire,
successive leaders after him each have
played their individual roles in shaping the
Group and added other dimensions now
synonymous with the House of Tata’s, like
ethical conduct, business excellence,
avoidance of the use of political favour and
immaculate standards of business conduct
and governance. Collectively these
attributes have earned the Tatas its most
valuable asset - “Trust”.
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Ratan Tata’s role has been even more
transformational than most of his
predecessors. He changed the image of the
group from being a large and respected, but
essentially unexciting, business group that
was more or less unheard of outside the
shores of India, into one of the best known
business houses of the world. The Group
today is respected not just for its rich culture
and long history but also for its recent
achievements. Ratan Tata will probably be
best remembered for two things, the
Group’s strategic forays into the advanced
countries of the world through ambitious
acquisitions and for the courageous
entrepreneurialism of some of his decisions.
He succeeded in making an old group do
new things, without disturbing the bed-rock
on which the House of Tatas was founded.
In a short piece such as this it is difficult to
recount all the successes of the last few
years for the Group but two clearly stand
out in my mind – the largest acquisition
done by an Indian Company of an
International Company (Corus) and the

development and launch of a technological
innovation that most people were extremely
skeptical about ever being feasible (the
Nano). Each makes a fascinating story.
Of all the various acquisitions carried out
over the last decade by companies within
the Tata Group, like Tata Tea, Tata Motors,
Tata Chemicals and Tata Steel, the Corus
acquisition concluded at a cost of $12 bn
was perhaps the most daring of all. On the
morning of 31 st January 2007 when the deal
was concluded, there were millions of
viewers in India glued to their TV sets
watching, with bated breath, the progress of
the competitive bidding between CSN,
Brazil and Tata Steel, India, taking place live
before them on their TV screens. The mood
was similar to that of cricket lovers watching
the concluding overs of an exciting one-day
cricket game and was followed by the huge
surge of national pride that normally follows
a hard-won India victory. Yet, right through
the process which lasted nearly a full 24
hours with its nail-biting finish, observers in
Bombay House said, the Chairman was
outwardly as ‘cool as a cucumber’ and was
in fact a pillar of strength to the others on
his team. Just over a year later came the
ambitious Jaguar-Land Rover deal further
strengthening the feeling about ‘nerves of
steel’ and his ability to make bold decisions.
The global recession that followed within a
few months of the JLR deal certainly made
the going tough for both these acquisitions,
but already there are positive signs that the
Group has weathered the worst of the storm
and is today emerging stronger as a
consequence of the two major additions to
its family.
Many of Ratan Tata’s decisions reveal the
distinctly entrepreneurial streak in his makeup. There are two qualities that most
successful entrepreneurs possess: the
ability to take risks and the confidence of
going out on a limb and staking their
personal reputation on the decision they are
making. His idea of bringing out a fully
indigenous passenger car, the Indica in
1998, at a time when his credibility was
nowhere near as high as it is today, amply
demonstrated his risk-taking ability and his
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willingness to stake his reputation on
something he believed could be done. The
raucous criticism that followed this decision
was unprecedented in the history of the
Group. His critics, who exceeded, several
times over, the number of fans that he has
today, screamed from the roof-tops that the
folly of what he was embarking on would
sink one of the flagship companies of the
Tata Group. Many considered the decision
to be so risky that it bordered on being
irresponsible. Today as one looks back, the
ultimate success of the Indica was a
watershed event that marked the first of
many bigger and more ambitious decisions
to follow and perhaps was also a
memorable turning point for him personally
in his own career.
Not only did the Indica (and later the
Indigo), alter the physiology and fortunes of
Tata Motors, it was perhaps the ultimate
success of the Indica that spurred Ratan
Tata on to risk the development of
something that he will certainly be better
remembered for - the development of the
Nano. This was a project that he conceived,
as he says, while doodling one day during
an excruciatingly boring meeting that he
was chairing. Cars (particularly fast cars),
are one of his passions in life and the Nano
project was therefore something he took on
himself, like a toy that he enjoyed playing
with personally. Innovation, technology and
modern science are things he always
makes time for and in this project he found
the pleasures of doing something he loves
and the satisfaction of producing a unique
product that was a first of its kind in the
world. While the charismatic Nano is bound
to push the more workmanlike Indica into
the background, I would be prepared to
wager that the greater challenge in terms of
personal risk was the success of Tata
Motors’ first passenger car - the Indica.
The Nano chapter did not end with the
development of the prototype. There were
larger challenges to follow in the setting up
of the manufacturing plant and the agitation
at Singur once again occupied front page
headlines in the papers for several weeks. I
remember he once said “Don’t ever hold a

gun to my head, unless you are prepared to
pull the trigger”.
Personally, if someone were to ask me what
I have enjoyed most about working with
Ratan Tata I would say that his ability to
think laterally and ask the most unlikely
questions – something which throws a
totally new dimension on a problem you
may have thought about for months and got
to know, you felt till then, like the back of
your hand. Yes, I am like many an
unabashed fan of the man and I therefore
do not marvel at the long queue of
shareholders who line up after every Annual
General Meeting that he chairs with Annual
Report in hand waiting for an autograph or
hoping for a photo-opportunity with the
great man.
Fortune certainly favours the brave and
much of today’s glory for the group stems
from the courageous calls he has made
during his tenure at the helm of affairs. But
one should not forget the part played by the
goodwill and the blessings of the millions of
people who strongly back this Group. Parsis
use the term “manashni”, colloquially, to
encompass rewards that follow deeds
emanating from the “good mind” and
certainly this Group has no dearth of
“manashni”, which I am certain will endure
for many, many, more years to come.

q
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A Chartered Accountant and a MSc.
(Econ.) from the LSE, Homi
Khusrokhan worked for 29 years with
Glaxo in India and retired in 2000 as
MD. Thereafter he was appointed MD
of Tata Tea and later Tata Chemicals.
After his retirement in 2008 he served
as Special Adviser to the Government-appointed Board of
Satyam to assist with the turn-around of the company.
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Introduction to the history of Persian Rugs

T

To understand Persian rugs (Greater Iran) one must appreciate their
historical implications and the terminologies which are found in the
designs. These rugs come from an area that has an ancient history, of over
six thousand years, hence hundreds of varying designs have been created
during that time, which are used in the rugs both past and present.
Throughout this period Greater Iran has been invaded by a myriad of
cultures which have also brought their own language, religion and customs.
The design of a work of art is influenced by many factors, economic,
sociological, political, as well as cultural. This is never more true than in
the†eastern world which is a complex blend of cultures and races,
extending from Morocco to China, over which Islam is the dominant but by
no means the exclusive religion.

by arash karimzadeh

Carpets are highly regarded by all the
people of the Orient and so have been
woven by Persians, Greeks, Jews, North
Africans, Turks and Chinese. Though the
majority of rugs display motifs relating to
Zoroastrian (Iranian) culture and religious
symbolism [Fig1 - Old Persian Qum pure
silk], in the western world they are being
referred to as Islamic art. Unfortunately, any
form of art at any period in our history is
referred to as Islamic Art in the West.
Iranian history is over six thousand years
old, and it is the Iranian world that has
contributed to Islamic Art (if there is as such
thing). One should question - does the
history of Persia start 1500 years ago?
Why is it, in the West they refer to our art,
as Islamic art? I believe Islamic art is a
pejorative phrase which in its general term
can give a false impression. The origin of
the Islamic art is difficult to pin point, tribal
desert dwellers whose life was surrounded
by desert and tent could not have created
such wonderful rugs.
I take this opportunity to summarise the
history of this great form of visual art.
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The oldest known carpet today is the
‘Pazyryk’ carpet, which was found by a

team of Russian archaeologists in Kurgan 5
of Pazyryk in Altai mountains in 1949 [fig 2,
3]. The Pazyryk carpet originated sometime
during the 4th or 5th century BC, measuring
200x183cm and is symmetrically knotted,
exhibiting a density of 3600 knots/sq dm.
Even by today’s standards this can be
considered very fine knotting. Both ground
weave and pile are wool.
In this earliest carpet there is none of the
long-pile hide substitute of the nomads.
Rather, it is highly cultivated, intricately
patterned, short-pile piece of work created
by experienced craftsmen. The
archaeologists assumed that this carpet
was made in Sakis, the capital of Scythia in
the country of Urartu, south of the Urmia
Sea, commissioned by a Scythian king, and
carried out in the workshop of Proto-Iranian
craftsmen.
Yet are the figures depicted here really
Scythians? If we look at the Persepolis
reliefs for how the Armenian delegation is
depicted [fig 4], we see that they look
precisely like those shown on horseback on
the ‘Pazyryk carpet [fig 5] in terms both of
the men’s head covering as well as the size
of their horses. Scythians wore pointed
bashliks, which eliminates them from here.
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And a further observation: was the carpet in
fact a ceremonial burial object ordered
years in advance? The agreement between
what Herodotus wrote on the subject and
the conditions surrounding the actual
discovery of the Kurgan at Kostromskaja
Stanica seem convincing.
And yet there remain doubts. Certainly the
carpet possessed symbolic character. At
that time carpet borders had a protective
function for the living and for the dead, as
has always been the case. Death was
followed by the very situation that had
marked life. Why call this a death march if it
might possibly be a procession of tribute?
Moreover, interpretation of other symbols
proves to be true – rosettes as wheels and
two-toothed ornaments as poles – they
could stand for faithfulness until death. But
they could also be symbols of the sun at the
beginning of the rides’ procession, and
tables of rituals between the symbols of
light. This is more likely, in view of what we
know about Iranian symbols. It may have
been a throne carpet to be buried along with
the deceased. Elements of the design
suggest it was made further to the west. We
encounter the same design of the inner
panel on Phrygian-Archaic roof-tile frieze as
well [fig6]. Carpet patterns similar to these,
sculpted from stone, can be found before
entering the royal halls at the Palace of
Nineveh and are likely to have been
imports, as were the Phrygian garments of
splendour. This seems all the more likely
when we consider the array of Iranian
elements contained in them. Thus the
Pazyryk carpet will have to be regarded as
one of the first testimonies to early Iranian
work, quite possibly produced in the vicinity
of the old textile centre of Ardashad in the
south-western Caucuses. The connection
with the Phrygians paves the way for a
further hypothesis. It is a well-known fact
that the Phrygians are thought to have
invented the mosaic. Less well known
however, is the fact that the hitherto oldest
Soumakh was found in the hills of Gordion
(8th century BC). The production of
Soumakhs has a great deal in common with
the production of knotted-pile carpets, and
in extreme cases they may even been
identical.

A jufti knot involving two sets of two warp
strings is identical to the loop construction
of a Soumakh when abrupt colour changes
are made. It is for this reason that one can
see the intricately patterned Soumakh as
the prototype of the knotted-pile carpet. The
purpose of the knots is simply to fix the
incorporated looped strings to the warp. The
smaller the thread loop and the fewer the
number of warp strings used, the faster a
change of colour can be achieved. And it is
this quick colour change that makes a
greater precision in pattern possible. The
reason behind the emergence of the
knotted-pile carpet was not that it functioned
as a hide-substitute, but rather that an
existing technique was refined, making
possible an improved medium for
illustration.

Traditional Design
A period of more than 1,000 years lies
between the Pazyryk carpet and those next
in line to have survived. This period of time
can be filled only hypothetically by
identifying a chain of traditional designs. In
this connection one can see how these
traditional designs evolved in what has
been identified as the ‘sphere of Greater
Iranian cultural influence’ and here we will
confine ourselves to a different motif of
cross and red colour representing fire. The
early Zoroastrians and Christians
(Armenian) populace of this area made
conscious use of a rich variety of designs
from the Pre-Christian age, which grew out
of the art of the Hittites, the Urartians and
Phrygians.
The treatment of the motif of the cross in art
history has resulted in a good deal of
controversy at times, with two camps being
at odds: the one intent on seeing in the
cross purely decorative ornament, the other
certain of its symbolic import. Matters are
complicated by the fact that even decorative
motifs can have symbolic meaning. In some
Christian or Zoroastrian art within the
Iranian world, everything that was
represented in carpets or mosaics is to be
concluded, it was never without reason or
purpose. In contrast to Hellenistic art,
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preference was given to a language of signs
and symbols rather than to a representation
with man as its point of reference. A
predilection for forms of encipherment
suggestive of secret codes had its place
here as well. Taken together, such things
given our way of thinking,
fashioned by western
tradition can be
“In recent years, the UK rug scene has lost
recognized and
several of its old stalwarts provoking the
comprehended only with a
cry that the trade urgently requires an
great deal of effort. Hence
injection of new blood. Fortunately, a
‘communication problems’
quick glance around the country reveals
a band of dynamic young Turks waiting
have often resulted in a
to take over the reins. Among them is
kind of resistance, not so
Arash Karimzadeh, a specialist in
terribly far removed from
decorative antique rugs. Of Persian
the attitude characteristic
Zoroastrian origin, Karimzadeh is a quiet
of the witch hunts in the
yet self-confident individual, proud of his
Middle Ages.
roots and determined to make his mark
on the scene. Both his grandfather and
father had been involved in the rug
business since they lived in Iran, and
Arash has always had a passion for rugs.
After finishing his degree at Southampton
University, Karimzadeh joined his father
and worked with him for over ten years
before opening his own business, Pars
Rug gallery, in 2005. Although based in
Hampshire, Karimzadeh has chosen to
deal from antiques centres and fairs, most
prominently at the Great Groom in
Hungerford and Farthingale Center in
Hartley Wintney in Hampshire. He argues
that today the successful dealer must reach
out to the client rather than wait for the
client to come to him. He finds his clients
wish to know about the history and
symbolism of the items he offers, but that
ultimately they make their choices based
on colour and decoration. Together with
his wife Reem, Karimzadeh is determined
to take his business from strength to
strength.” [From the Hali magazine,
which writes about carpets, textiles and
Islamic Art.]

In the Iranian (Armenian)
sphere of cultural
influence the cross
symbolized what was
regarded by
Monophysites as the
partial or original divinity
of the sun, this obviously
refer to Armenia before
embracing Christianity. It
was at the same time, a
symbol of light, life and
truth. This form of
traditional design was
very much concentrated
in the Caucuses which
were predominantly of
Iranian origin (Azeri,
Kurds, Armenians and
Ossetians).

Caucuses are another
part of Greater Iran which
has woven some
On 21 March 2011, Arash has been invited
magnificent rugs.
by the British Museum to give a lecture
Caucasian carpets [fig7]
on the history of Afghan rugs.
originate from the area
between the Black Sea,
the Caspian Sea and Lakes Van and Urmia.
The northern tier of this mountainous place
is Russia, and the south-west Turkey. The
Iranian people have produced rugs for
centuries during a period of constant ebb
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and flow of invaders and combatants. One
of the great attraction of rugs from
Caucuses area is their colour: another is the
preservation of pre-Islamic design that has
been passed down through the generations.
All of the products and designs of
Caucasian manufacture can be described
as local, rugged, angular and vivid, but they
retain great charm. They are made mostly
from wool, although cotton is sometimes
used. Silk is generally unheard of. Natural
dyes are used in their manufacture (as
oppose to ‘vegetable dyes’ which is a
misnomer.) These include madder red,
created from the root of the madder plant,
and varying in shades from light orange red
to purple reds, cochineal beetle, brown from
walnut husks, and yellow, combining pear
leaves buckhirn berries, almonds and
saffron with pomegranate.
The designs of Caucasian rugs fall into both
the ‘simple’ and ‘refined’ classifications.
Simple designs include the box, the rosette,
the cruciform, animals and flowers, such as
goats, camels, lions, lilies, tulips, shears,
houses, people, waves, scorpions and
peacocks. These are laid out in rectilinear
and geometric patterns.†The ‘refined’
designs maybe simple objects, but they
appear in more intricate layouts.
In a future article, the Caucasian design will
be discussed in more detail.

q

As the third generation in his family to
be specialising in antique rugs, and
European Tapestries, Arash
Karimzadeh offers a distinctive
collection for ornamental and practical
use.
Although they have one of the largest
selection of rugs and tapestries from all
over Iran and from weaving centers in
Asia, his interest lies specifically on the
collection of Pre-Islamic designs which
are rare. They also offer home approval, where good
selections of rugs are brought, to try in situ.
Pars rug gallery has a comprehensive workshop in
Southampton for restoration of all types of rugs and
European Tapestries.
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Tooran Bahrami Shahriari - Poet of Iran

A

mordad’s reporter, Mitra Khodadadi informed on their website the tribute held for Tooran
Bahrami Shahriari. Tooran was one of the selected 20 ladies of the 20th century to enter the Hall of
Fame - Daughters of Mashyani at Houston WZC 2000. – Ed.
A ceremony to pay tribute to the first Zoroastrian Lady Poet of Iran, Mrs Tooran Bahrami Shahriari, was held on
12th November 2010, at Khosravi Hall, Tehran. Amongst the speakers were celebrities – Tehran University
professor and writer Ms Jaleh Amouzegar, Prof Seyed Hussein Amin - Advocate and scholar of History, Hafez,
Esfandyar Ekhtyari – our community member of Parliament, Dr Khosraviani – President Tehran Zoroastrian
Anjuman, Mobed Soroushpour – Mobedan Anjuman, and representatives from the Zoroastrian Women’s
Association, Association of Sharifabad Z, those living in Tehran, Yeganegi Library, Amordad Newspaper, Iranian
Bar Association, and from the Ministry of Culture. This event was organised by the Jamshid Cultural Foundation.

Offering of sweets to guests as they arrived
Babak Salamati, Chief Editor, on far right, Amordad News
Agency, thanking Tooran

L to R: Esfandyar Ekhtyari - present Zoroastrian Member
of Parliament, A Ziafat, past MP and Dr R Khosraviani - Dr Ehtiyari - Zoroastrian MP
President, Tehran Zoroastrian Anjuman

Mobed Pedram Soroushpur,
Mobedan Anjuman

Translation, courtesy
of Mobed Mehraban
Firouzgary

Tooran Bahrami
Shahriari

L to R: Mobed Firouzgary & Dr Iranpour Bustani
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Tooran’s family. L to R - son in law, daughter, husband and herself
Various Organizations honouring Tooran
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When the Sena wins Mumbai loses

A

A few weeks ago social media went viral with the book banning and
subsequent burning of award-winning author Rohinton Mistry’s 1991 novel
Such a Long Journey in Mumbai, India.
The sorry spectacle that unfolded on India’s New Delhi Television (NDTV)
reviled me. Having read all of his books and reviewed his latest
The Scream in the Books and Author’s section of Dawn, I wondered why
now this seemingly unreal “reality show” was being played out in the city of
my birth.
Such a Long Journey was published almost 20 years ago. Nothing
happened then.

by teenaz javat

It won the Governor General’s Award for
literary fiction in Canada and was shortlisted
for the Booker Prize in the UK. It has been
studied, without protest, in schools and
universities around the world for nearly
twenty years. Moreover, it has been on the
Mumbai University English Literature
reading list since 2007.
Translated into German, Swedish,
Norwegian, Danish and Japanese, the
book was made into a movie of the same
name in 1998 by Swedish director Sturla
Gunnarsson and with a stellar cast of
Roshan Seth, Naseeruddin Shah, Soni
Razdan and Om puri. Nothing happened
then. So why now?
Media reports suggest that the book was
withdrawn from Mumbai University’s
reading list over a character in the novel
who criticizes the ultra nationalist political
organization the Shiv Sena.
To put it in perspective, the paragraphs
deemed offensive (by the self-styled leaders
who purport to have only the good of Mumbai
at heart) to Maharashtrians as follows:
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‘What to do with such low-class people? No
manners, no sense, nothing. And you know

who is responsible for this attitude — that
bastard Shiv Sena leader ... . He and his
“Maharashtra for Maharashtrians”
nonsense. They won’t stop till they have
complete Maratha Raj.’
‘Wait till the Marathas take over, then we
will have real Gandoo Raj.’
The Mumbai-born
Rohinton Mistry, 58,
who now lives in
Canada, while shying
away from interviews,
responds in a way he
knows best-with more
words. Writing in
Canada’s national newspaper The Globe
and Mail he says, “A political party demanded
an immediate change in syllabus, and Mumbai
University provided deluxe service via express
delivery, making the book disappear the very
next day.”
“The university, in the person of the ViceChancellor, occupies an exalted position in
civilized society, to champion academic
independence and freedom of expression.
Instead, Mumbai University has come perilously
close to institutionalizing the ugly notion of
self-censorship. The Vice-Chancellor knows
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what he must do to remove the stain,” he goes
onto write. The irony is not lost on Mistry.
Aditya Thakeray the 20-year-old grandson
of Bal Thakeray (de facto leader of the Shiv
Sena) led the charge to ban the book.
Aditya is a student of Liberal Arts at St
Xaviers College, Mumbai, which happens to
be Mistry’s alma mater.
A crucible of learning for the past 140 years,
it was at this college that President Barack
Obama and his wife Michelle chose to
conduct a town-hall session on their recent
visit to India. The college encompasses at
once the past glory as well as the future of
democracy in India.
Principal Fr Frazer Mascarenhas
disapproved of this act by the Shiv Sena’s
youth wing, Bharatiya Vidyarthi Sena of
which Aditya is a member of.
Daisy P Navdar, an English teacher in
Mumbai is not at all surprised that the Shiv
Sena took a lead role in this sorry
spectacle. “Knowledge was always feared and
history is witness to that. Alexandra the not-sogreat burnt down an entire library of Persian
Scripture knowing it contained the power to
rule eons. Had he sat down to actually read a
few of those texts, he would not have gone
ahead with his plan to plunder.”
She goes onto add on her Facebook page
that, “Book burners fear knowledge and the
strength of those who write fearlessly.”
The act outraged civil society. Several
authors, professors and students have
started a Facebook campaign to question
the procedure through which the syllabus
was changed.
Similar sentiments are echoed half-way
across the world. Jasmine D’Costa an author
and editor living in Toronto, says, “I find it
very encouraging to see the people of Bombay
claim their rights more boldly now than what I
have seen in the past, when I lived there.”
While the university may have provided
“express service” in the words of Mistry, in

banning the book, the erstwhile Chief
Minister of Maharashtra Ashok Chavan
supported the Sena in its quest at
banning it.
Appearing on a talk show on NDTV,
Chavan admitted that he had not
read the entire book but only
portions of it, and that he found the
language “highly objectionable”.
Chavan (who has since resigned
over a housing scam) went onto add
that he “felt such texts were unsuitable
for inclusion in educational
curriculum.”
In its support to Mistry, the Writers’
Union of Canada finds it is
Rohinton Mistry with his novel
unacceptable for an institution of
Such a Long Journey
higher learning such as the
University of Mumbai to practice censorship
of this nature. “This award-winning Canadian
novel deals in a fictional, naturalistic way with
life in India. Freedom of expression must be a
cornerstone of any democracy, especially the
world’s largest.”
Salil Tripathi the London-based writer
succinctly puts it in his column on
www.livemint.com, “As the two Thackerays
fight it out to prove who is more intolerant, the
loser is Mumbai and what’s left of its
intellectual life.”

q
Teenaz Javat is journalist
living in Mississauga,
Ontario. She works as a
Senior Writer for the
Canadian Broadcasting
Corporation
(CBC),
teaches journalism at
Sheridan Institute of
Technology and Advanced
Learning,
Oakville,
Ontario, and freelances for
newspapers and magazines
in Canada and abroad. She
is also the Editor of the
Newsletter
published
monthly by the Zoroastrian
Society of Ontario (ZSO).
She can be reached at
teenazjavat@hotmail.com
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Professor [Dr] Rustom Behramji Damania Remembered
- India’s First Drone Aircraft named after Rustom Damania

T

The late Professor Dr Rustom B Damania was born in Bombay, India on
October 10, 1938, to Behramji M Damania (Electrical/Mechanical engineer,
originally from Billimora) and Goolbanoo (nee Lal, originally from Asunder
near Navsari). His elder brother, Minocheher, a Mechanical Engineer lives in
Mumbai, and his younger brother, Ardeshir, a Crop Plant Geneticist, works
as a Researcher at the University of California, Davis, in USA.
Rustom attended Don Bosco High School and Ruia College in Bombay,
obtained his BE Mechanical at Maharaja Sayajirao University, Baroda, a
Master’s in Aeronautical Engineering at the Indian Institute of Science (IISc),
Bangalore, where he worked as a professor in the Aerospace Engineering
department, and a PhD from the University of Mississippi in 1972.

by maneck bhujwala
In Baroda, Rustom lived with other Parsi
students, including myself, at a Parsi lady’s
bungalow. He joined the Air Wing of the
National Cadet Corp (NCC) and learned to fly
an aircraft, while I led a NCC Rifles battalion.
Rustom married Deenaz Minocher-Homji
(currently PhD Social Sciences, Consumer
Research and Brand Identity Consultant) in
1975, and was blessed with two daughters,
Tarana in 1977 (an Engineering and Finance
major) and Delara in 1978 (a Graphic Design
Maneck Nawroji Bhujwala
and Communications major).
was born in Bombay, India.
With a BE (Electrical), MS
(EE) and MBA, he worked
as an engineer and manager
for over 34 years. He cofounded
Zoroastrian
Associations in Northern
and Southern California.
He also serves the
community as a Mobedyar.
He lives with wife Mahrukh,
and near attorney daughter
Shehnaz in Southern
California.
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In the 1980s Rustom led a team at the
National Aerospace Laboratory (NAL), to
build the Light Canard Research Aircraft
(LCRA) based on US Aerospace Engineer,
Burt Rutan’s design. Canard means “duck”
in French and refers to the aircraft’s short
tail section. Canards have a horizontal
stabilizer in the front with wings and
propeller at the back, giving them “stallresistance” and efficiency in long-range
cruising. With a wing span of 7.9 metres,
length of 5.12 metres, canard of 3.6 metres,
and maximum speed of 350 Km/hr, Rustom
completed the LCRA’s maiden flight on
February 26, 1986.

LCRA’s basic design was later used by the
Defence Research & Development
Organization (DRDO) to develop the
Unmanned Aerial Vehicle (UAV) named
Rustom, in honour of Professor Damania.
Rustom-1 made its first successful flight on
October 16, 2010, to an altitude of 3,000 ft.
for about 30 minutes with a pilot on the
ground controlling all maneuvers. It is
designed to fly up to 25,000 ft for 12 to 15
hours with a 75kg payload.
Rustom followed that remarkable
accomplishment by leading a team to design
and build India’s first all-composite material,
light-weight trainer aircraft, HANSA, which is
now deployed at several flying clubs in India.
One former student from IISc, M S
Rajamurthy, recalled how Rustom taught

Model of LCRA
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a person, Prof Damania was very warm and straightforward. He
loved driving and flying – especially three-wheelers! The LCRA
was of course, a flying machine with three wheels ... . The pilot
in Rustom was all-prevalent; and speed was the essence of his
life. This magnificent man and his flying machines will forever be
a part of NAL and India’s aviation history.”

The HANSA

Rustom had worked for three years on the HANSA project, with
the design, fabrication and integration teams. In his tribute, Dr
Srinivas Bhogle, former head of the Information Management
Division at NAL, said: “What a remarkable gentleman he was!
Smiling, energetic, confident, even to the point of being labelled a
daredevil – and with such wonderful personal charm. Damania
was also always a gentleman in a great hurry. He walked fast, he
drove incredibly fast, and, to no one’s surprise, even built the
HANSA-2 very fast.”

him and others to fly an aircraft: “At Mysore,
as he asked me to land in the Pushpak (VTDWA) airplane, Damania in his inimitable
style told me: ‘Rajamurthy, the whole airfield
is yours, but be careful’. This
attitude epitomized Rustom
Damania: he was adventurous but
On Rustom’s humble nature, Bhogle remarked:
at the same time cautious”.
“Damania acknowledged that NAL had been very kind
On Rustom’s work ethic,
to him; what he never said was how much he
Rajamurthy said: “ It was an
contributed to NAL! About his gifts to NAL, Bhogle said
intense period of learning and
“Rustom Damania’s contribution to NAL has been
doing ... . I still remember those
phenomenal! It wasn‘t just everything he did for the
LCRA fabrication days vividly.
LCRA or the HANSA; Damania brought to NAL a work
Damania’s uplifting spirit and zeal
ethic model of passionate commitment, deep
to build a flying machine was
involvement, and great energy and urgency.”
Rustom Damania
unmatched. Such was his passion
that he would not think twice about shuttling
On Rustom‘s untimely death, Bhogle said: “Damania‘s passing
from NAL to Hindustan Aircraft Limited to
away has deeply saddened us. Even when he was unwell, he
Jakkur City Market all in one day on his
soldiered on bravely. Planes fascinated him and he was greatly
reliable motorbike ... . The LCRA was built,
excited about a recent project to define a new flying role for the
flown and went on to become the bedrock
LCRA. I remember too Damania’s excitement when the great
for small aircraft development at NAL.”
JRD chatted with him at Mumbai a decade ago and congratulated
him on the LCRA success.”
Recalling Rustom’s vision for the LCRA,
Rajamurthy said “Damania had a grand
plan for flight research activity at NAL, and
even thought of using the LCRA for aerial
photography and
remote sensing.”
Referring to the Rutan
aircraft on which the
Indian LCRA was
based, Rajamurthy
commented,
“Damania loved
Rutan’s design from
the beginning and this
love endured to his
last days.”
Rajamurthy praised
Rustom by saying “As

Rustom passed away on March 25, 2001 after a long fight with
cancer. Wife Deenaz echoed the family’s memories: “When I
think of Rustom, it is
always with a chuckle –
so warm, so much fun to
be around and so very
creative and brilliant at his
work. I think of happy
times spent with the
children, ... so great to
have walked through life
with him.” May
Ahuramazda bless the
soul of this great Parsi
son of India who made
his family, community and
country proud.41

q
UAV RUSTOM
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Dorabji’s story of service in the railways

M

My paternal grandfather Mancherji died suddenly in Navsari in 1904 leaving
behind a widow with six young children. Having no means to earn a living in
Navsari or Billimora (her parent’s home town) she came to Bombay with her
children. The eldest child, my father’s older brother, Dorabji M Damania,
was placed in the Seth Bomanji Dinshaw Petit Orphanage for Parsi boys at
Lalbaug, Mumbai. Dorabji passed his Matriculation examination and found
work as a clerk for a Parsi businessman who had a general store (hardware
& provisions) in Lahore, now in Pakistan, around 1910s. I am not very sure
about the name of the store or the name of the Parsi owner. Dorabji must
have been in his early to mid-20s at that time. He was not happy with his
salary and the treatment he received from the store-owner with whom he
had many quarrels.

by ardeshir damania
One day a British gentleman walked in to
the store to buy something and Dorabji
made friends with him. During conversation
the gentleman let out that he was actually a
superintendent in the Northern Railways
based at Delhi and gave Dorabji his official
calling card. He was so impressed with
Dorabji that he said that, “If ever you are in
need of help contact me.” Some months later,
Dorabji had another quarrel with his boss
the store-owner and left the job in a huff
carrying only a single small suitcase in his
hand and a few rupees in this pocket. He
somehow arrived at Delhi and sought out
the British gentleman, and presenting
himself at his office said, “Sir, you told me
that if ever I needed help I should contact you.
Here I am.” The British gentleman, whose
name I also do not recollect, said “Very well,
Dorabji. Report tomorrow to the station-master
at the Delhi railway station with this note I am
giving you”. Dorabji was employed in the
railways the very next day as ‘Ticket
Collector’ even before a railway uniform
could be stitched for him. After a few years
as ticket collector at Delhi he took some
training and was promoted to a ‘Guard’ on
the goods trains of the Northern Railways
(steam traction at that time).
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He used to speak to me of the very many
boring and lonely hours he would have to

spend as a guard of a goods train at all
hours of the day and night. Sometimes the
goods train would lie in the siding of some
obscure station in dacoit infested areas for
many hours and he would have very little to
eat with him (according to railway rules he
could not leave his post even to get food).
Being the last bogey at the end of 50-60
goods wagons, inside the guard’s wagon it
was a rough ride for him with lots of shaking,
swaying, rattling, and noise constantly. Only
those who have ridden inside the guard’s
bogey at the very last of a goods train can
fully appreciate the hardship. There was no
electricity in the guard’s wagon only a
kerosene hurricane lamp, a writing desk, red/
green flags and the wheel with a mechanical
emergency brake.
After many years, he was promoted to
‘Guard’ of passengers trains and was
posted to Saharanpur (UP), then on the
North Western Railway (NWR). He was also
provided with accommodation at the railway
quarters. With a raise in salary and his own
accommodation he thought it was time to
find a life partner. He therefore took leave,
came to Bombay in 1920, and soon married
a very beautiful Parsi lady, Dhun Fitter,
returning with her to Saharanpur. She was
soon with child and Dorabji was extremely
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excited about becoming a father.
Unfortunately, his wife died of postpartum
sepsis only days after giving birth at the
hospital in Saharanpur, leaving him with a
female child whom he named Freny. Dorabji
was grief stricken. Alone and far from
relatives, being unable to care for a small
baby by himself and distraught at having
lost his wife so soon after marriage, he took
early retirement from the railways and
returned to Bombay around 1935. He found
a job with Tata Chemicals as a clerk till his
retirement in the mid 1950s. Freny was
brought up by Dorabji’s younger sister
Dhunmai and sent to a boarding school.
I still have Dorabji’s Guard’s whistle (Made
in England) at the end of a silver chain with
a pocket clasp at the other end. Even today,
after almost 100 years, when I blow it with
full breath, it is loud enough to be heard for
at least half a kilometer. It was supposed to
be audible from the Guard’s compartment at
the end of the train right to the engine driver
who was 12-13 compartments in the front.
The whistle was also for the passengers
who had not boarded the train, as well as
for those who had come to bid farewell to
their families. The whistle would be heard
throughout the length of the platform from
one end to the other. Dorabji would then
wave the green flag or if it was night the
green kerosene lamp, and the train would
slowly start to move. He would only take his
seat after his own guard’s compartment at
the back of the train had passed the outer
signal cabin and the train picked up speed.

Dorabji Damania. Below his wife Dhun

During his retirement years in Bombay,
Dorabji would occasionally take me with him
in the evening, after school, to Flora
Fountain by train where he would meet his
Parsi friends who had also retired from the
railways at a spot right in front of the Dady
Seth agiary. On the way home we would stop
at an Irani restaurant for samosas and ice
cream. He died at the Bomanji Dinshaw Petit
Parsi General Hospital, Bombay, in 1963.

q
Prof Ardeshir Damania has refrained from sending his
photograph and brief profile, a decision we respect.
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Darya-Dino

A

After becoming aware of the presence of Parsis in upper Sindh (Pakistan),
which area the editor had visited during her flood relief efforts, greater
historical interest was aroused as regards the people of that region. This
led to some further enquiries which revealed what follows:
The handful of Parsis that lived in Sukkur, the third largest city of Sindh,
have all by now vanished from the land they occupied in the pre-partition
years. Sukkur stands along the west bank of the mighty waters of the Indus
which the British had reined in to alleviate famines, building in 1932 a
barrage across the narrowest part of the lower Indus, with 66 gates and 7
canals (some of them larger than the Suez Canal). The 1524-metre barrage,
which feeds about 10 million acres of land, had been constructed at an
estimated cost of Rupees 200 million (this figure being the approximate
amount provided by a surviving ‘Sukkurite’), and became the very life
sustaining force of the otherwise arid land of Sindh.

by yesmin madon

“In November 2004, the government of Pakistan
initiated a rehabilitation project to revitalize its
water storage capacity and distribution efficiency.
The project was completed in July 2005, (with
less than the allocated amount of Rs. 887
million)”. Experts believe that the
rehabilitation of the Sukkur Barrage (born
with the name of Lloyd Barrage) has
enhanced its efficiency for another 60 to 70
years.
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When the
Arabs
invaded
Sindh in the
8th century
they found
the
temperatures
to be
fluctuating
between
extremely hot
and cold;
they
therefore
named this
region
‘Saqar’ which

means ‘intense’ in Arabic. Another
explanation of the origin of the name is that
the Sindhi word ‘sakharu’ means ‘superior’.
Inasmuch as Egypt is supposed to be the gift
of the Nile, Sukkur is reputed to be the gift of
the Indus, and indeed the city is nicknamed
‘darya-dino’ (Sindhi for ‘gift of the river’).
It was a miniscule community of about 150
people living in Sukkur during the first half
of the 20 th
century.
There
were four
or five
Parsis
living
around the
Sukkur
Barrage
area, and
they were
employed
on high
government
posts.
Tehmurasp
Sethna
was the

This print was taken by an unknown photographer in the 1860s. It shows a general view of the city of Sukkur situated in upper Sind province in modernday Pakistan. The city lies on the west bank of the River Indus as it runs through the Thar Desert. In 1888 Lansdowne Bridge was constructed over the
river providing a railway link between Sukkur and the rest of the sub-continent. Sukkur lies in the heart of the Indus Valley, the location of the earliest
civilisations in South Asia, with Harappa and Mohenjo Daro both sites local to the area. Sukkur itself has remains dating to the late stone age era.
Source: British Library [courtesy Wikipedia Commons]
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Chief Engineer involved in the building of
the bridge which was part of the Barrage
complex. The road leading from the railway
station to the Parsi Colony was named Dr
Petigara Road – most probably, after one of
the prominent citizens of old Sukkur. A
Parsi priest was known to be one of the
hands that built the clock tower – Ghanta
Ghar – one of the well-known landmarks of
the city. Another structure - Masoom Shah
Jo Munaro (Minaret of Masoom Shah), a
leaning tower was constructed in the city in
the 18th century by historian Masoom Shah
Bakhri who ruled Sukkur for a short period.
A family of Markers from Mumbai lived
behind the minaret, and an Irani family lived
in a huge house in front of it.
One Mr Colabeywalla was the Chairman of
the Sukkur ‘anjuman’, but he lived in
Khairpur – a city about a 30-minute drive
from Sukkur – where his job would have
been. Maneckji Bharucha was the Treasurer
and Secretary. The Sukkur dharamsala
(guest house), where visiting Zarthushtis
would stay, was run by the Quetta anjuman.
Ardeshir Oonwalla was known to be the
Parsi priest officiating in the agiary (fire
temple). The dharamsala also housed a
‘school’ in one room run and financed by the
Marker family of Quetta, educating children
of that era up to grade 3; thereafter, the
children either left Sukkur or joined other
public schools. The vicinity of the agiary
was known to site a co-ed school and a
college for girls.
An interview aired on the BBC Urdu channel
a couple of years ago revealed that the
agiary/dharamsala compound was looked
after by a person of his own free will; he
was not an employee, but merely the son of
the man, who in the past years had been
employed to look after the premises. This
righteous man, upon his deathbed, had
entreated his son to keep a watchful eye on
the premises which had for so long been
the place of worship of the few Parsis that
lived in Sukkur, and who were now longgone. So attached must he have been to
the wishes of his late father who in turn
must have been likewise attached to his
benevolent masters, that the younger fellow
Dharamsala lying in ruin, occupied by illegal squatters.
Photograph taken by Afzaal Shaikh

Sukkur Barrage taken by Afzaal Shaikh after the floods has abated

Sukkur Clock Tower or Ghanta Ghar, today. source Google images
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had at one time even raised
the boundary wall around the
compound at his own cost to
ward off encroachers!
Football was the favoured
game of the youngsters, and
there were no clubs or other
sport related entities that
would develop any latent
abilities or hone existing
skills. Recreation came in the
form of picnics on the island
Yesmin holds a master’s of Sadh Belo, said to be
degree in Microbiology, inhabited by the sadhus
which enabled her to work as (hermits) of the time.
a Quality Control Chemist,
Chief Chemist, and Works
Manager – in that order –
in Karachi. In 1985 she
joined her alma mater as a
teacher, six years later she
became the Head Mistress in
the ‘O’ Level section of The
Mama
Parsi
Girls’
Secondary School. Her
volunteer work kept her busy
as the Joint Secretary for
three years with KZBM, and
for three years with KPI,
from 2000 to 2006. Yesmin
has emigrated to Australia in
2010.
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The rare Indus Dolphin
inhabits the silty waters of
the river mostly around
Sukkur. Dates, handicrafts and the ajrak are
among some of the proud produce of
Sukkur.
Several members of the Bharucha family
held jobs in the railways; one of them was a
banker. Some of the railway workers were
guards and one was an engine driver based
in Sibi. Every time the train passed through
Quetta, the engine would hoot while
passing by the house of a Bharucha
resident. The children would be thrilled to
bits and would wait anxiously for the next
pass when they could wave back and clap
at their waving relative. Shouting and
cheering was out of the question as the
engine noise would only drown out their
cries. The Gablas and Karanjias were two
other Parsi families known to have lived in
Sukkur. As jobs became difficult to acquire,
some of the Parsis moved on to Quetta or
Lahore. Most came in to Karachi, where,
until recent years, some of these migrants
formed an informal club (calling themselves
‘Sukkurias’). They were an off-shoot of the
better known Hormazd Club of Karachi, and
they met up at intervals for weekly tea and
cards or dinners/ghambhars at the
Zoroastrian Club on the managing
committee of which some of them served.

The Sukkur agiari also in ruins. The doors were locked, hence could not see
inside. Photo by Afzaal Shaikh

Island of Sadh Belo - google images

Some survivors of Sukkur families, who are
now in the 7th, 8th or 9th decade of their
The Indus dolphin - considered the rarest in the world
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lives, remember that a clan comprising of a
large family of brothers and sisters and their
spouses and progeny occupied two
attached houses. Some have it that they
met up for all three meals at a huge dining
table headed by the unmarried patriarch of
the family who absolutely insisted that no
member of the family could be absent from
the table. He was Shapurji Bharucha, the
family physician, who was reputed to be the
provider and a strict disciplinarian. To
everyone, he was “Shapurji kaka” who, after
lunch would call for two huge baskets of
fruit one on either side of him. Every person
around the table had to line up in an orderly
manner and receive two pieces of the fruit –
one from each of the ‘tokras’. There is
mention of the fact that the naughtier of the
tots were too scared to even utter that they
did not like what was on the menu on any
particular day; they felt safer when they
threw those ‘abnoxious bits’ under the table
and on to the floor! A surviving adult of this
same family talks about the fact that “20-25
beds were laid out on the cemented
courtyard of this big house where all of us
thoroughly enjoyed sleeping together. But
before anyone could lay their weary heads
on the pillow and before the beds were laid
out, the courtyard had to be flushed down
with water every evening at 6 o’clock in
order to neutralize some of the treacherous
heat absorbed during the day.”
Source: Wikipedia / Google search engine /
and past senior residents of Sukkur.

q
It may be of interest to readers to know, to
produce this brief memoir of the Parsis of
Sukkur, it has taken over two months of
researching, persuading the senior citizens to
go back in time to remember what it was like,
with some now living in North America,
others in Pakistan and the writer who so
graciously put it all together in Australia. And
it all began because when I visited Sukkur my
host for the day Afzaal Shaikh took me to see
the old and deserted agyari and dharamsala.
Senior community members should share their
stories and experiences with the younger
generation so that valuable history does not
fade away. – Ed.

Parsis and their legendary love of
animals - The Bombay Panjrapole
by Homi Khusrokhan

i

magine the makings of a quaint little
development by the sea - less than a million
people, cows grazing in open fields a few
furlongs away from the hub of the towncentre, (then called Bombay Green Horniman Circle today) with the statue of
Marquess Lord Cornwallis in its centre and
an imposing Town Hall (now the Asiatic
Library) as a back-drop. From the East India
Company’s map of the city in 1829 and a
lithograph by a Goan artist Jose M
Gonsalves in 1833, one can visualise
Bombay as it then was. The imposing
steeple of St Thomas’ Church dominated
the landscape and could be seen all the
way from the Esplanade (before the first
reclamation of land from the sea which
resulted in the development of Marine
Drive). At one end of the Esplanade was the
Marine Battalion Parade and at the other,
the Cooperage Maidan . The map shows
that there was a camping ground for
Officers of the ‘Native Infantry Regiments in
the fair season’ somewhere along the
middle. The Bombay Baroda and Central
India Railway BB&CI (now the Western
Railway) began its construction of the
Western Suburban Railway Line in 1867
and three years later, in 1870 the first
steam-driven train chugged into a quaint
little railway station with a tiled roof called
‘Churchgate’ after traversing wind-swept
maidans of Charni Road and Marine Lines.
Charni Road in fact got its name from
“charna” or “grazing”. This was truly the
makings of a little paradise and the city
rightfully earned the title of ‘Beautiful
Bombay’ at the turn of the 20th century.
Logically, if one were to do the arithmetic,
perhaps one in twenty inhabitants of the
city, if not more then, was a Parsi. The
Parsis played a major role in shaping and
building of Bombay and many of the
institutions which are today part of the city’s
proud heritage were built by merchant-
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families like the Jejeebhoys, the Petits, the
Cowasji-Jehangirs, the Tatas
and many others.

Photograph and profile
of Homi Khusrokhan
is on p31
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maimed, diseased and aged animals was
no less great.” He then goes
on to describe how the
founding of the Bombay
Parsis have been well
Panjrapole was a
known for their philanthropy
consequence of the decision
for social causes like health,
of the East India Company’s
education and uplifting the
“annual destruction of dogs in
poor, but they have also
Bombay Island.” As per the
demonstrated a deep
Gazetteer of Bombay Island
concern for the well-being of
and City, vol. iii, p. 317, “... a
animals. As evidence today
considerable number ( of dogs)
we still have the Bombay
were from time to time
Panjrapole which was set up
destroyed, in spite of frequent
on 18th October 1834 as an
petitions from the public”. It is
animal infirmary for stray
recorded that the practice of
dogs and pigs by Seth
mass dog-killing at one stage
Motichand Amichand Shah
led to a serious riot. To
with financial assistance
assuage the feelings of the
from Sir Jamsetjee
Hindus and Parsis the
Jejeebhoy on a plot of land Entrance to street where Panjrapole is situated authorities agreed that if the
he bought from Cowasji
petitioners were to commit
Patel for Rs61,000. C P
to catch the dogs and have
Tank owes its name to
these dispatched to other
another well-known Parsi
ports and places, the
Philanthropist, Cowasjee
Government would prohibit
Patel and Cawasji Patel
the practice of dog-killing.
Street features
This however proved
prominently on the map
impossible to do and a “plan
drawn by the East India
B” took shape, to house
Company in 1829. In
these hapless animals in an
1883, another eminent
animal infirmary created by
Parsi, Sir Dinshaw
lovers of animals.
Manokjee Petit
established the Bai
The Bombay Panjrapole is
Sakerbai Dinshaw Petit
located in Bhuleshwar one
Animal Hospital, which
of Mumbai’s most crowded
even today is regarded
precincts which houses
as one the city’s premier
hundreds of tiny shops in
treatment centres for sick
narrow by-lanes, selling
and injured animals. But
colourful glass bangles,
that perhaps will be the
embroidered saris,
Main gateway of Panjrapole
story for another issue of
sweetmeats and of course
Hamazor.
silver and gold jewellery in
one of the best-known part
Jehangir R P Mody
of this district, known as
writes in his biography
Zaveri Bazaar. The
of Sir Jamsetjee
famous Mumbadevi
Jejeebhoy: “Jamsetjee
temple from which Mumbai
loved ‘all things both
got its name is also
great and small’. If his
located in the in the vicinity
love for the poor was
of Bhuleshwar. Sir
great, his love for the
Jamsetjee acquired
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several properties in the Girgaum-Gaiwadi
area - around 15 buildings leasing these to
200 odd shops and an equal number of
residences. His intention was that the
revenues from these shops and residences
would cover the costs of running the
Panjrapole which needed at the time to be
expanded to also take in horses and cows.
The rents from these shops and houses
averaged the then princely sum of Rs 10 –
Rs 15 per month but unfortunately, with the
introduction of the Bombay Rent Act 1947
these rents remain exactly the same today
as they were 100 years ago.
Jamsetjee also purchased a plot of land at
Chembur for a second Panjrapole and today
in fact there are five more, located at Raita,
Mala, Walsind, Lakhivai & Bhilad.
Collectively, these infirmaries house around
1800 animals comprising of approximately
1300 cows and a variety of smaller animals
such as goats, dogs, parrots, pigeons and
ducks. Cow slaughter has been banned in
India for many years now but even today
certain unscrupulous elements do attempt to
smuggle a few cows into slaughterhouses
and when they are apprehended by the law,
the courts send the rescued animals to
Panjrapoles for being nursed back to health
and looked after till they die. These cows are
washed daily, particularly their hooves to
prevent infections and are fed and looked
after. There is a full-time veterinarian, Dr
Romesh Pokan, on the premises who also
operates a small dispensary in the complex
that treats injured animals on an OPD basis.
Each of the cows are tagged through its ears
so that it can be identified easily and many
are also given names by the keepers. In
addition to the rescued cows the Panjrapole
houses a couple of stud bulls maintained for
breeding calves. The milch animals bred at
Bhuleshwar Panjrapole produce about 800100 litres of milk per day, which is sold to the
local residents around the centre and this
provides some income that goes towards the
maintenance of the institution. The Bombay
Panjrapole has been the proud recipient of
the “Gopal Ratna” Award and has also
earned another eight awards for high milk
yields between 1967 and 1995.

L to r: Sir Jamsetjee Jejeebhoy & Seth Motichand Amichand
Shah

Laxmi, the spiritual cow at Bombay Panjrapole

Adi Mogrelia, the Chief Executive, who worked as a Senior Medical
Representative with Glaxo for many years, took charge of the seven
Panjrapoles about 10 years ago. Adi, who was very well known in
medical circles for his once legendary rapport with many of Mumbai’s
leading doctors, has fitted into his present role admirably. Sitting in
his old office which still has an old colonial charm about it, he speaks
fondly of all the animals in his charge and particularly of ‘Laxmi’, the
most famous cow in the complex, who many come to see and
worship. She is eight years old and is specially revered by the locals
not just because she has an additional pair of short legs on her rear
side and a very unusual dark velvety skin, but because she is a very
spiritual animal. Laxmi instinctively refuses food and water on certain
days and miraculously, these invariably happen to be holy days on
the calendar when people fast!
Although not on the beaten track for tourists visiting the city today,
one does occasionally see the curious overseas foreigner braving the
milling crowds and the dust and the grime of Bhuleshwar to look
around this rather unique institution with its distinctly old-world charm
that is very much a part of the heritage of old Bombay.
q
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‘Dinamai na Doodh na Puff’ is now a sagging specialty

I

Intro: It might sound like the name of a Parsi corny comedy, but doodh na
puff, as once whipped up by the doughty matrons of the clan, is as
vanishing a winter specialty as Vera Aunty’s vasanu. Or Edulji’s favourite
eeda paak.
As the December sun slants its mellow rays on Mumbai, huge copper lohris
and iron karhais are pulled down from the dusty mariya-lofts of Parsi
baugs and colonies, faded family recipe books are flipped to otherwiseforsaken pages, and bazaars are scoured for esoteric herbs and spices. Or
– ruining the adventure – a list of ingredients is simply handed to the corner
shopkeeper accustomed to the community’s culinary demands.

by bachi karkaria

Across all Indian homes, winter specialties
are awaited with the eagerness of baraats.
Afridi begum’s aflatoon, Gurpreet kaur’s
gaajar halwa, Gangubai’s gul poli,
Gunwantiben’s gundar-pak ... . For the
Parsis it is the triumvirate of vasanu, doodh
na puff and eeda paak richened with the
community’s iconic eggs. They are all rites
of seasonal passage.

Bachi Karkaria - profile
on p 52
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The creation of vasanu and eeda paak calls
for devotion, patience and a strong arm. But
duty and ‘maro Dinsu’ demand that they
must be propitiated once every winter. It’s
like a Sanjay Leela Bhansali production.
The list of ingredients is almost as long as
the journey in that storm-tossed boat from
Persia. At least 90 per cent of those for
vasanu are not normally found in any
kitchen, and none of the women I spoke to
had a clue as to the origins of the likes of
mokhru, salan or kanthori peepar. The
assistant at Dadar’s Gangar Stores wasn’t
very enlightening either. “They are all
Ayurvedic jari-booti, mostly roots,” he said.
But at least I was happy to know that there’s
no colour discrimination, the ‘kali moosri’ is
used in equal proportion to the ‘dhori’ (fair)
moosri’.
A food processor will take Freny only so far.
The almonds, pistachios and cheronjee nuts
Ingredients laid out for the making of eeda paak. From far left,
clockwise: almonds, ginger powder, cardamum pods, saffron,
white pepper powder, nutmeg, pistachios, butter, magaj seeds,
singora powder. Centre, eeda paak & eggs.

have to be peeled and chopped. For the
vasanu, dried kamalkakri (lotus root) and
singora (water chestnut), dill seeds and
health and heat-generating stuff such as
pipri mooth na gath and gokhru, have to be
soaked overnight and then ground. Soonth
(dried ginger), cardamom and jaiphaljawantri (the nutmeg flower and fruit) must
be crushed to the right degree of
coarseness. The ingredients have to be
individually prepared and then fried
separately in oodles of asli ghee. Again one
by one, they must be stirred into the justright sugar syrup. Commercial mawa is just
not the same as boiling it down to a solid at
home.
Eeda paak demands 25 egg yolks to a cup
each of almonds, pistachios, cheronji and
pine nuts. It also has several of the
vasanu’s jari-booti, and consumes the same
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amount of ghee, sugar and energy in the
vigorous beating of the yolks and the gentle
stirring of the mixture over a slow fire.
Cholesterol and
diabetes, do
your worst.
I hate both
vasanu and
eeda paak. But I
love them
because they
stoke the
mythology. One
bite into their
yielding
hardness takes
me back to our
kaumi rural
roots. It instantly
summons the
image of the
Jer Irani of Karachi, supervising the
doughty
making of her annual vasanu
materfamilias,
her ample
behind spilling
out of her low
stool,
measuring out
fistfuls of
ingredients,
sternly
supervising her
retinue of
lissome Warli or
Nearly ready vasanu
dubra women
helpers as they soaked, peeled, chopped,
pounded and fried – and choicely abusing
them
should
they slip
an iota
below
perfection.
‘Mai-ji’
would
then
tighten
her head
scarf to
deliver the
coup de
Vasanu, thick and brown. Eeda paak looks just the same but
tastes different

grace: taking over the spatula for the last few
minutes of stirring before tipping the thick slurry
into German silver khumchas to cool and set.
Throughout the winter, the menfolk in their sadralegha would demolish chunks of vasanu and eeda
paak with their morning mint tea, feeling the
warmth and virility surge through them with each
chomp. The children would be handed more
modest pieces with their fresh squeezed milk.
Doodh na puff carries an
entirely different aura of
romance. Creamy sweetened
milk is reduced to half, poured
into smaller containers, covered
with muslin and left to hang
overnight from the boughs of
trees. It is taken down early
morning, still dew-laden, and
sharply whisked. As the froth
rises, it is spooned into small
chai glasses.
Doodh na puff are as much of a
must-have as the fresh toddy
and river boi-fish when
Doodh na puff
Mumbai’s Parsis make the
pilgrimage to the holiest fire in Udwada in winter.
The delicate specialty remains a seasonal staple in
the small original settlements all of which have a
respectable winter. But even hot-and-hotter
Mumbai is no deterrent for the gastronomically
determined bawa. ‘We may not have a winter, but
we have a fridge, no?’
So, Dinaz Wadia simply pops the full-fat Parsi
Dairy milk into her refrigerator, pulls it out next
morning, plugs in the electric beater, scoops out
the foam – and makes hubby Hoshi a khushi man.
Toxy Cowasjee from Karachi adds that “tetrapack
milk simply won’t do.”
These winter specialties are an amalgam of the
community’s Persian origins and the roots it put
down in Gujarat over 1,000 years ago. Vasanu and
eeda paak answered the needs of cold weather
and physically strenuous work. Today both lifestyle
and climate have changed, but all three bravely
continue to thumb their nose at global warming,
the doctor’s orders and the bank-breaking ‘badampista no bhaav’.

q
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Eeda paak ingredients & doodh na puff
photographs courtesy Niloufer Mavalava, Canada
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Secret behind the Doodh na puff photograph for the Hamazor
Emails were sent to three friends living in Karachi, Mumbai and Toronto, who I knew would help if
they could. Toronto came up trumps within 10 hours, with a photograph [on p51] and when a thrilled
Bachi Karkaria is among the Toxy acknowledged, this is the reply that came!
Profile:

country’s most respected
journalists, a popular
columnist, a chronicler of
urbania, and a media trainer.
She has created and edited
some of The Times of India’s
most successful papers.
‘Erratica’, her satirical
column in the ToI, has had an
increasingly devoted following
since 1994, as does her more
recent, straight-talking
‘advice’ column in the same
group’s Mumbai Mirror. She
was the first journalist
seriously to track AIDS in
India, and is now an
internationally consulted
authority on the subject. She
is a regular panelist on TV
news networks.
Ms Karkaria is the first Indian
on the Board of the Parisbased World Editors Forum.
Her books include Dare to
Dream, a best-selling
biography of the legendary
hotelier MS Oberoi,
Mumbai Masti, a richly
illustrated book capturing
the city’s quirky soul, The
Cake That Walked, on
Calcutta’s iconic tea-room,
plus collections of her
columns, Erratica, and
earlier writing, Your Flip is
Showing. She has written
the commissioned corporate
biographies of the Times of
India Group and of Larsen
& Toubro, India’s global
engineering giant. She has
contributed insightful essays
to books documenting
India’s social
transformation.
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“since I am not a milk lover, and never get up in the wee hours to try it out, I had to experiment ... I tried to
cool it off and do a million things, but it failed, so today I made it like I learnt to make a very special coffee on
my visit to Spain. It looked the same from the top so what difference if it was hot or cold! Heated the milk,
made it frothy, poured it out, spooning the last bits to make it sit on top and voila!”
Believe you me it looks exactly like a good doodh na puff should, and the effort and trouble taken by
my young friend Niloufer Mavalvala is to be commended. Her coffee [na puff] recipe follows. – Ed.

Recipe for Coffee [na puff]
Brew 1 tbsp Lavazza In blu ( there are 5 varieties to choose from).
In a pan boil 4 ozs of full milk. Remove from the fire. With a hand blender, I use the soup pulser, beat
until it turns frothy.
Keeping a spoon over the cup in one hand pour the milk sliding it over the back of the spoon gently.
That way the bubbles will ensure to be left behind for the top. Sprinkle with demerara or turbinado
sugar. Serve hot with a biscotti or almond macaroon. [this brand of coffee is easily available in UK
and Canada]

ζ

In the process of finding someone to make doodh na puff so that it could be photographed, Dinshaw
Tamboly of Mumbai, who always comes forward to help a “maiden in distress” had this to say:
“You have to inform the Manager 24 hours in advance and lo and behold just savour what is
whipped up. I consume 3 to 4 and then skip breakfast and lunch.” Dinshaw vouches for the finest
doodh na puff available at the WZO Trust Funds Sanatorium at Sanjan.

q

Happy New Year – the Parsi way!
May the cholosterol Devil never keep you
from:
The eedas on your bheeda
May your plate be full of sali ma margi
May you drink your fill and dance with glee
Cause we all celebrate being a Parsee.

Afraid of cholosterol do not be
Boldly devoir your akooree
And heart attacks do not scare me
As I eye my Jalebee.
I can come to no harm
Thanks to Parsee Dairy Farm
And when I sleep, I soundly dream of
K Rustom ice-cream!

Do not to your doctor go
Asking if you can eat Malido
Refuse not malai na khaja
Instead, khai pi ne karo majaa.
[source unknown – courtesy Jehangir Bisney]
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In search of our Culinary Heritage

W

We met a year ago at a ladies lunch. Both ex-pats in Spain. One, whose
father was Jewish and mother German and the other whose father was
Parsi Zoroastrian and mother a Scot. What a mixture! As we talked, we
discovered a shared passion and interest in two things in particular, food
and ethnic background. Kindred spirits, with a desire to learn as much as
possible about our mothers, grandmothers, great grandmothers’ lifestyles
and in particular their cuisine, recipes specifically from the Jews and the
Zoroastrians from Persia or Iran, as it is known today.
Remember, we know very little about the early historical background of
Zoroastrianism and Judaism. Almost simultaneously we were shown the
following article, (paraphrased for the purpose of this article):

by june ash
The Guardian, Tuesday July 2010 (Article
by John Palmer)
‘Those who might doubt how Persian
imperial policy so decisively shaped what
we know as Judaism, should reflect on how
Isaiah describes King Cyrus as a “Messiah”
and the chosen instrument of Yahweh = (the
personal name of God in the Hebrew Bible).
The Persian influence on Judaism was
powerful and long lasting. What – at the
very least – were the deep affinities
between Zoroastrianism and Judaism goes
a long way to explain what over the
centuries were the close and friendly
relations between Persians and Jews. The
influence of 20 th century religious-political
ideologies, have poisoned that relationship.
Perhaps a greater acknowledgement by
Jews, Christians and Muslims of their
Persian Zoroastrian inheritance would be a
step to improving those relationships ...’
So there WAS an historical connection and
an important one. What a wonderful start to
our research into the culinary connections
of our backgrounds. We also realised that
as these two communities moved away,
they would have taken their culinary
traditions with them. The questions being,
how did these evolve and what has
happened to them since?

We decided to start by contacting relations
and friends for their help. Vanessa, whose
father was born in Vienna was part of the
first wave of Jews seeking asylum in 1938,
and having lived most of her adult life in
London she opened and ran a successful
Viennese style cafe and patisserie at
Highgate in 1992, incorporating many of her
mother’s and grandmother’s original
recipes.
June who was born in Bombay and whose
family now live all over the world, has already
had an enthusiastic response. Her mother
and aunt were very keen cooks and their
interest has transferred itself to June who has
formed and runs a cookery club in Spain.
With a mountain of information available in
books, on the internet and via historians,
the field is extensive. Nevertheless our
target is to disseminate and then publish a
book with the sole purpose of rescuing,
preserving, translating and remembering
some of these traditions, scribbled notes in
the margins of old recipes, would be items
to treasure before they are lost forever. If
necessary, providing notes ourselves, to
enable those with busy modern lives to
adapt recipes which often started with “take
30 chickens and ...”
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Wherever possible we would like to include photographs of “The Cooks” and their families either
preparing or eating together. Did they have servants? What utensils did they use, what were their
kitchens like and of course most importantly what recipes did they use.
As we grow older, we all wonder what we are going to leave for our children to remember us by.
One thing we all remember are the unforgettable smells and tastes our mothers and grandmothers
created in their kitchens. That is our heritage and that is what needs to be preserved and passed on
to future generations.
Your contributions will be treated with sensitivity and respect. We have compiled a questionnaire for
this purpose. We need your suggestions, stories, anecdotes and recipes which will hopefully be
included for posterity.

June Ash nee Kandawalla
was born in Bombay and
studied at the Fort
Convent till 12, when the
family moved to the
Channel Islands. June
continued her schooling at
St Augustines Priory,
London, and then studied
speech therapy at Harley
St.
and
London
University. In 1982 she
moved to Jersey CI and
started her own small
department store with a
strong design element
having a facility for interior
designing. Since the past
10 years she is living in
Spain and having taken a
keen interest in cuisine,
began a cookery club
which has proved most
successful, specialising in
dishes from all over the
world. June has two sons
and four grandchildren.
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Correspondence may be sent to:
Ms June Ash, Entrerrios, Buzon 563, Mijas Costa, Malaga 29649, Spain
Email: june_ash@hotmail.com
or
Ms Vanessa Schon
Email: vanessaschon@telefonica.net

ζ

QUESTIONNAIRE
Please return this questionnaire to june_ash@hotmail.com
NAME : ............................................................
Address : ......................................................................................................................
City : .............................Post Code : .................County : .......................Country : ..........................
EMail : ........................................... TEL : ................................FAX : ...........................
Age: Tick where applicable
25 to 39
40 to 55
55 to 70
70 and above
01. Your or your families ethnic origin:
02. Your nationality:
03. Your parents nationality:
04. Your grandparents nationality:
05. Are you interested in cooking?
06. What type of food do you eat at home?
07. Do you cook or does someone else do the cooking in your household?
08. Has your traditional food been affected by where you now live? have you adapted these to suit
your life style? Please describe in what way.
09. Do you use fast food?
10. Do you use the microwave?
11. Do you cook with a pressure cooker?
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12. Please describe a menu that you would
have on a normal day or a special
occasion?
13. Is there a dish that your mother always
cooked for you?
14. Do you cook it now for your children?
15. Would you be kind and give us the
recipe?
16. How much did your mother and
grandmother influence your love of
food?
17. Have you any memories of your mother
and grandmother cooking and their
methods? Did it differ dramatically from
now?
18. Did they give you any special tips?
19. What ingredients/spices are essential in
your cuisine?
20. What would you hate to see disappear?
eg: customs, dishes, ingredients, other.
21. Have you any photographs of your
mother or grandmother cooking or the
kitchen where they lived. The cooks etc?
22. Have the utensils altered a lot?
23. Or do you still use some of these old
utensils and if so can we have photos
please.
Please help us by sending us any old
recipes that you have inherited, their origins
and significance to you and your family
including any adaptations that you or your
mothers may have made.
Any additional suggestions, comments are
welcome.
q

L to R: Vanessa & June

Shanta Pathak - a legend
Though not a Zoroastrian achiever, Hamazor
portrays Mrs Pathak as most of us have
used this lady’s ready made masalas while
cooking as well as other items.

s

hanta Pathak came to Britain with
five pounds and created a kitchen empire
that transformed our eating habits, made
her millions but finally tore apart her family.
Shanta Pathak and her husband arrived in
Britain more than 50 years ago with a young
family, originally from the Gujarat region of
India, and began selling samosas and
sweets from the basement of their cramped
rented flat in Kentish Town, London. Today,
as the family mourns Shanta, who died in
November at 83, their brand created on the
kitchen table is internationally famous, sold
in 40 countries including India. Sauces,
pastes and snacks based on her original
recipes are manufactured at the world’s
largest curry factory, in Leigh, Lancashire.
The legacy of Shanta and her husband,
who died in 1997, is that they launched a
culinary revolution by bringing curry to
Britain.
Yet she went to her grave with a bitter
family feud never resolved having not
spoken to her two daughters for six years. It
is the stuff of a Bollywood blockbuster but it
could have been so different. After Shanta
and her husband fled persecution in Kenya
in 1956, they had to rely on her cooking for
financial survival. As word of her skill spread
beyond the neighbourhood, their 10-yearold son Kirit made deliveries after school.
He says, “when we first arrived we spoke no
English. We delivered food carrying notes
from our father explaining the destination to
bus drivers. They were desperate times. If I
took £2 in a day I’d done well. My mother
was at her happiest in the kitchen. When
my father was offered a job which she
believed was beneath his dignity, she
insisted they did something meaningful. She
was a powerful influence.”
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In 1958 the couple opened a shop in
Euston, North London. Back then, before
mass immigration, there were only a
handful of Indian restaurants and their spicy
food was alien to British tastes. The
business grew as the Pathaks developed
recipes for pickles and spice pastes that
could be kept for weeks in the refrigerator
with no loss of flavour, allowing customers
to make curry easily at home.
Another masterstroke was the realisation
that the restaurant industry in those early
days was run largely by recent immigrants
who had only rudimentary cooking skills and
were limited to serving dishes from their
regions. They made it easy for
entrepreneurs by producing ready-made
sauces and chutneys. Soon control of the
company was handed over to Kirit, who
helped the Patak brand become global. The
family business moved to Lancashire in
1978 and the Pathaks bought a home in
Bolton. But the rags-to-riches story was
given added spice in 2004 when a dispute
over ownership of the family brand ended
with siblings facing each other in the
courtroom and the matriarch being forced to
give evidence.
Although a settlement was agreed, Shanta
never spoke to her daughters again.
Speaking a few weeks after her death from
heart problems, Kirit says his mother was
the backbone of their family. “Even in
hospital before her death she was still
giving me advice about the company,” he
says. There can hardly be a person who
has not used a product from Pataks (the “h”
in the family name was dropped to make
the brand easier to pronounce). The
company supplies ingredients for up to 90
per cent of Indian restaurants, while its
pickles and poppadums appear on the
shelves of every major supermarket.
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Pat Chapman, founder of the Curry Club,
says Shanta Pathak was a pioneer. “I
remember visiting the shop in the early
Sixties,” he says. “It was a pleasure and a
rarity to find good, cheap, home-cooked
Indian food. At the time British food was
quite bland and unadventurous so this was

a revelation. The Pathaks helped change
the tastes of the nation.”
The family rows once appeared to threaten
the empire which the curry queen and her
husband had painstakingly built but it
survived and three years ago was sold to
Associated British Foods in a deal
reportedly worth £105 million. Family links
remain and today Anjali Pathak, who is
brand ambassador for the company,
continues the work begun in such humble
surroundings by her grandmother.
Courtesy, Dilshad Irani, Karachi. Excerpts taken.
Source unknown. q

Origin of Valentine’s Day?
In spite of what you have been told by everyone, the truth is
that Valentine’s Day originated hundreds of years ago, in
India, and to top it all, in the state of Gujarat!
It is a well known fact that Gujarati men, specially the Patels,
continually mistreat and disrespect their wives (Patelianis).
One fine day, it happened to be the 14th day of February, one
brave Patelani, having had enough “torture” by her husband,
finally chose to rebel by beating him up with a velan (rolling
pin to make chapattis). Yes, the same velan which she used
daily, to make chapattis for him only this time, instead of the
dough, it was the husband who was flattened.
This was a momentous occasion for all Gujarati women and a
revolt soon spread like wild fire, with thousands of housewives
beating up their husbands with the velan. There was an
outburst of moaning “chapatti-ed” husbands all over Anand
and Amdavad.
The Patel men-folk quickly learnt their lesson and started to
behave more respectfully with their Patelanis. Thereafter, on
14th February every year, the womenfolk of Gujarat would
beat up their husbands, to commemorate that eventful day the wives having the satisfaction of beating up their husbands
with the velan and the men having the supreme joy of
submitting to the will of the women they loved.
Soon the Guju men realised that in order to avoid this ordeal
they needed to present gifts to their wives - they brought
flowers and sweets. This is how the tradition - Velan time began. As Gujarat fell under the influence of western culture,
the ritual soon spread to Britain and many other western
countries, specifically, the catch words ‘Velan time’. In course
of time, this got anglisized to ‘Velantime’ and then to
‘Valentine’. Shared by Darius Potell, London.
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DISHOOM – an Irani tea house in London?
by shahin bekhradnia

I

t’s true! There is an elegant recently opened chai cafe in the heart of the West End just by
Leicester Square whose inspiration has been the Irani teahouses of Bombay such as the Britannia,
Leopolds, Cafe Mondegar and the rest of the 30 or so survivors.
Dishoom! What does this mean?
It is the old Bollywood sound effect produced when a hero lands a good punch,
or when a bullet flies through the air,
or,
similar to popular slang usage of the expression “Mojo”; eg. “He’s got that Dishoom!”
As soon as you enter Dishoom, you are
assailed by the authentic aromas that you
might find when arriving at the Britannia.
And then the first thing you notice is the way
the lights hang down on very long wires to
dangle over the marble topped tables and
the Bentwood chairs, all features that are
true to form in keeping with the Bombay
Irani tea houses.
Shamil Thrakar a former business / finance
consultant, and his two partners have gone
into the matter in some detail. The project
was researched and prepared with regular
visits between London and Bombay and its
gestation took three years until the launch
just five months ago.

the usually arduous overland route as many
could not even afford the sea passage fare.
In the absence of other skills and with their
lack of local languages, providing tea and
snacks was the best way they found to
make a modest living.

It is clear that a lot of love and effort has
been spent in getting the decor just right so
that the many framed posters, family photos
and other wall decorations are recognizably
dated to convey the effect of fading
fashionability. There is even a big clock a la
Leopolds and plenty of mirrored surfaces,
art deco style wood and attention to detail.
Such is the commitment of Shamil that he
even writes a blog every so often on
Bombay issues to help situate his London
concept.
The Bombay Irani Chai house began its life
when impoverished and persecuted Iranian
Zoroastrians from the mid 19th century
onwards until the mid 20 th century took the
difficult decision to leave their native land in
search of a better life in India, followed by
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Traditional kettle used
for making ‘chai’ at
Dishoom

For some of the more enterprising, tea stalls
became tea houses and their fortunes
began to change. They catered for almost
every class of consumer and one would
regularly see well established Parsi lawyers
rubbing shoulders with more modest
manual labourers all finding common
ground in the enjoyment of the culinary
treats offered at any one of the literally
hundreds of such establishments that used
to be located in Bombay and also
elsewhere such as Hyderabad. While the
owners were sensitive to the needs of an
Indian palate, they managed to create a
happy blend of Iranian and Bombay flavours
which offered menus that were a little more
varied than might have been the norm. As
times have moved on, the next generation
of Iranis have chosen to pursue other
professions and as a result the number of
teahouses has dwindled leaving just over
two dozen now in
the big city.
The menu is easy
to navigate and
while this is a
chai house, and
the typical milky
chai is very tasty,
of course it
serves the
snacks that one
would expect to
find in an Irani
chai house.
However for
those who crave
a curry despite all
the other
appetizing items
available, there is
a changing curry
of the day! A
companion who
spends a lot of
time hanging out
in Bombay tea
houses and
particularly with
the Leopold
bunch confirmed
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that the food was as it should be! The
cheesy chilli toast (not a common dish but
well suited for Londoners), the keema pao
(incorporating a Portuguese word for bread)
and the grilled malai chicken were all great
but I wish we had chosen the chicken and
berry biryani instead of the well spiced lamb
one, as it was included on the menu as a
homage to the Britannia’s owner and of
course very redolent of the original Iranian
homeland meal (zereshk polo ba morgh).
The gola (I chose pomegranate and chili)
brought a welcome icey finish to a very
satisfying range of snacks while the
pistachio kulfi (an egg free Indian ice
cream) was very creamy and authentic in
taste. Both desserts were a true reminder of
a lazy afternoon on Chowpatty beach. To
keep up with the times, however there were
also a few concessions to some more
contemporary items.
Given the
volume of
custom we
witnessed
and this just
after four
months,
there is no
doubt that
the three
partners
have hit on a
winning
formula and
their
success is
guaranteed.
So it is
heartwarming
to note that
they have
found a way
of sharing a
little of this
good fortune
with
Bombay’s
poor –
through a
clean water
scheme
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which donates 20p for each bottle of water
consumed on the premises.
We fell into conversation with a couple
sitting to one side of us and discovered that
they were from Pakistan and not so familiar
with the Chai house culture but equally
pleased with the quality of their eating
experience. They had come through word of
mouth recommendation and would pass on
their positive views. This is how the
reputation of the place has already spread.
Meanwhile I was replete, had enjoyed not
just a culinary experience but a cultural one
and was happy with the reasonable size of
the bill. I too will be telling my friends and
family! However be warned, pre arrival
reservations are only accepted on parties of
six or over.

q

Some years after her first degree from Oxford
university in MFL, her Iranian priestly
background inspired her to do post graduate
studies in anthropology again at Oxford
university. She writes articles and is regularly
invited to speak to academic audiences about
Zoroastrianism, but also takes part in
Interfaith activities to promote understanding
and knowledge about our religion. She has
also been invited by radio and TV channels
to speak on the subject which she does with
passion. She has many times acted as expert
witness in asylum appeal cases on behalf of
Iranian Zoroastrians in the UK and in
Europe. As the WZO religious affairs
spokesperson she answers email queries on
behalf of WZO and organises their annual
seminar.
In the last 10 years she has raised funding
and set up the Pourchista Foundation in Yazd
which runs a skills academy for females, a
senior citizens’ day centre and is hoping to
start a kindergarten for the few Z children
who are still left in Yazd. Items such as sedreh
and koshti made by the young Z ladies of
Yazd are available for sale via Shahin.

Garib Nagar is a slum cluster, built on public
land along the railway tracks of the eastern
side of Bandra station in Bombay. Living
conditions in Garib Nagar are unhygienic and
difficult. There are approximately 1,500 families
who live there – a total population of 10,000
people. Most of the families have migrated from
the states of Bihar and Uttar Pradesh in North
India.
What makes conditions in the slums particularly
difficult is the lack of clean water and sanitation
facilities. Plan India has started a programme
this year to help alleviate these problems. It is
putting into place a team to educate the
families in Garib Nagar and to enable them to
access clean water supplies, both public and
private.
We wanted to help out with these issues, even
in a small way. Bombay is interesting, textured,
exciting and full of heritage, as we hope to
show through Dishoom. However, much of
Bombay is extremely poor. It’s not something
you can shy away from. So, for every bottle of
sparkling or still water that you buy at Dishoom,
20 pence is donated to Plan India, specifically
to support this programme in Garib Nagar. Shamil Thrakar

Photographs are courtesy of
Shamil Thrakar
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WZO’s on-going assistance to the Flood victims of Pakistan
The World Zoroastrian Organisation

s

ince the last Hamazor – Issue 4/2010, we bring you an update of the Flood Relief being
carried out in Pakistan by WZO. Projects I & II are still ongoing being undertaken by the Omar
Asghar Khan Development Foundation.

Project I: Road
The road, which is being financed through the donations received by WZO from ZSO & OCZF of
Toronto, in District Kohistan, starts at one end of an 8-kilometer tunnel called the China Dam tunnel
situated in the Union Council Dubair Payeen. It crosses into the Union Council Dubair Khas and
ends in Village Mauj Gali in Union Council Dubair Bala. Thus it connects the people of three Union
Councils, and also enables their access to the main Karakorum Highway as the China Dam tunnel
on the other end connects with it. Travel time from Islamabad to the point at which the tunnel
connects with the Karakorum Highway is about 9 hours; and 6.5 hours from Abbottabad.
A 30-minute steep climb from the main highway brings you to one end of the tunnel. The 8-km tunnel
is dark with little ventilation. The ground in it is rocky, uneven, and has water flowing through it,
which at places, is 10 inches deep. To reach the project area, the Omar Asghar Khan Foundation
team make their way to the tunnel, cross it and then walk for a further five hours to reach the end of
the road.
Access into the valley is very difficult and substantial impediment is caused in getting equipment and
material. The road which runs along the river bed has two very large sections of rock. The cliff face
required drilling and blasting. As Kohistan is a sensitive area there are restrictions on transporting
explosives and special permission has to be sought. The drilling equipment that was being used in
other areas needed a small compressor but the hardness of the rock made this ineffective, therefore
a large sized compressor had to be taken into the valley. This had to be carried along the route
which has been described. An extremely difficult task, not only transporting it to the site, but moving
it during drilling and blasting. Hence the cutting of rocks took more time than initially anticipated
making the progress extremely slow and arduous, extending the time for completion.

Project II: Suspension Bridge
The suspension bridge which is being funded from donations received by WZO, was to be located at
a particular point and it was only when excavation work began, that a dispute arose on the
ownership of land where the bridge was to be built. This had to be resolved and the bridge moved a
few hundred yards from its original location. For this, extensive community meetings and
negotiations had to be carried out by OAKDF.
The winter this year has also been extremely cold, communities are pre-occupied with government
surveys to ascertain damages and paperwork, making progress very slow.
This suspension bridge which is near completion, connects Village Kas in Union Council Dubair
Payeen and Village Jaag in Union Council Dubair Khas. The final remaining element is the cable
which arrived on 22 nd January and will take a few days to install. Once the cable is in place, the
planks that have already been prepared will be fitted. This bridge will give access to people and live
stock of two union councils.
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Ali Asghar Khan of OAKDF says: “It must be recognised that Kohistan was known as the resting place of
the Taliban that came here from Swat to take a break and relax! As such the entry of NGOs into these areas has
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always been near impossible and there is still
considerable resistance. When we work with
people directly there are many political dynamics
that come into play and extremist forces do try to
resist and raise issues. We have had to work very
carefully to manage these and get through to
ordinary citizens in the hope that we can bring
people together and for Kohistan to open its
doors to organisations that preach equity and
tolerance. The WZO is thus playing a role much
larger than the rehabilitation of infrastructure; it
is helping give such organisations a foothold in
an area that has been exposed to messages that
are in conflict with the values that we subscribe
to.”

Project III: Blankets for winter

Distribution of winter packages in Gulshanabad

348 blankets were distributed in November
on behalf of WZO, by United Pakistan &
Pehla Qadam’s Project Warmth in the Dadu
area which is in Sindh and a few in the
Thatta area. These blankets are very light
and yet warm manufactured according to
UN specifications. The cost for these
amounted to Rs200,000.

Project IV: Winter packages
120 winter packages were given to the
people of Mohalla Gulshanabad, Nowshera
district, one to each household (average of
7 people), comprising of: 1 floor mat, 3
quilts, 2 mattresses, 2 pillows, on
9 December by OAKDF on our behalf. This
donation covered the whole village which
had been severely affected by the flood,
Dubair road blasting
amounting to Rs654,000.
WZO still has funds in hand and will
channel them in the right direction after
being fully satisfied the donations given so
generously by you, are benefitting
maximum members of communities in the
flood affected areas.
- Toxy Cowasjee
WZO Rep in Pakistan

q
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Making the impossible, possible by cutting through solid rock
Dubair road under construction

Team climbing up to the tunnel. Far below one can see the river

A finished section of the road
Entrance to tunnel
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Cable installation
for suspension
bridge
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The Joint Honorary Secretaries
THE WORLD ZOROASTRIAN ORGANISATION

__________________20___

Dear Sirs,
As I desire to become Grand Patron / Patron / Life Member / Ordinary Member / Family / Student / Friend of WZO
(Delete as appropriate), I request you to submit this application to your Committee.
I confirm that I am (Tick only one except if applying as a Friend of WZO in which case do not tick any box):
(a) person born into and confirmed into the Zoroastrian faith.
(b) non-Zoroastrian spouse married to a Zoroastrian.
(c) a child of marriage as described in (b) above.
I note that the annual subscription for Ordinary membership is payable on the 1st of January in each year. In case of arrears, I
understand that my membership will be terminated after 3 months of sending a reminder.
I agree to abide by the Memorandum and Articles and Rules and Regulations so long as I remain a member of the World
Zoroastrian Organisation.
Yours truly
...........................................
(Signature)
Block Capitals Please
FULL NAME ............................................................................................................
PROFESSION / OCCUPTION .................................................................................
If Student, please give date of birth......................................Email Address.............................................................……..
ADDRESS: (IN COUNTRY OF RESIDENCE) ................................................................................................
....................................................................................................................................................................................………..
TEL. NOS: (Res).............................................(Office)...........................................(Mobile)…...............................………
Proposed by: ......................................................................
Seconded by: ......................................................................

=======================================================================
NOTES:
1.The proposer and seconder must be WZO members.
2.Family membership includes all dependents (children and parents) living at the same address. Voting rights for all over the
age of 18. Only one copy of publication will be sent to the primary member. Please list all secondary members.
3.Friends of WZO is for those persons who are interested in Zoroastrianism and WZO but do not qualify the criteria stated
above. They will have all the benefits except they do not have voting rights and will not receive the Zoroastrian calendar.
Full names of Secondary members
Relationship to Primary member
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Membership Fees
For UK residents & other countries
Grand Patron: £600
Patron: £300
Life Member: £150
Ordinary Member for 3 yrs: £ 40
Ordinary Member: £15 pa
Student: Gratis till 25 years of age
Family: £250
Anjuman: £250
Friends of WZO: £15 pa
Hamazor Subscription for Institutions: £30
Hamazor Subscription for Individuals: £15
Please send comleted application form and cheque payable in Sterling to WZO, London to:
Mrs Khurshid Kapadia, 217 Pickhurst Rise, West Wickham, Kent BR4 0AQ.

For USA residents
Grand Patron: $1000
Patron: $500
Life Member: $250
Ordinary Member for 3 yrs: $70
Ordinary Member: $25 pa Student: Gratis till 25 years of age
Family: $425
Anjuman: $425
Friends of WZO: $25 pa
Hamazor Subscription for Institutions: $50
Hamazor Subscription for Individuals: $25
Please send application form and cheque payable in US Dollars as “World Zoroastrian Organisation
(US Region)” to: Mr Keki Bhote, 493 Woodlawn Ave., Glencoe, Illinois 60022.

For Canadian residents
Grand Patron: C$1200
Patron: C$600
Life Member: C$300
Ordinary Member for 3 yrs: C$80 Ordinary Member: C$30 pa Student: Gratis till 25 years of age
Family: C$500
Anjuman: C$500
Friends of WZO: C$30 pa
Hamazor Subscription for Institutions: C$60
Hamazor Subscription for Individuals: C$30
Please send application form and cheque payable in Candian Dollars as “OZCF, WZO Fees” to:
Mr Marzi Byramji, Regal Press, 3265 Wharton Way, Unit, Mississauga, Ontario L4X 2X9. Tel: (905) 238 8005

For New Zealand residents
Grand Patron: NZ$1400
Patron: NZ$700
Life Member: NZ$350
Ordinary Member for 3 yrs: NZ$90 Ordinary Member: NZ$35 pa Student: Gratis till 25 years of age
Family: NZ$550
Anjuman: NZ$550
Friends of WZO: NZ$35 pa
Hamazor Subscription for Institutions: NZ$70
Hamazor Subscription for Individuals: NZ$35
Please send application form with your cheque payable in NZ Dollars as “World Zoroastrian
Organisation, to: Mr Darius Mistry, 134A Paritai Drive, Orakei, Auckland.

64

